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Matthew 26                                                    ASVh with Comments 

Summary. The events in this chapter take place at Bethany in the house of Simon the leper, into the city in the 
house of a certain man, at a certain place on Mount of Olives, at Gethsemane a place close by the Mount of 
Olives, at the palace of the high priest, and at the courtyard of the palace of the high priest. At these locations, 
Jesus interacts with many people: His disciples, people in the house of Simon the leper, a commoner woman, a 
certain man in the city where the Passover with the disciples took place, Judas and a great crowd with swords 
and clubs that came to arrest Jesus, the servant of the high priest, Caiaphas the high priest, the chief priests, 
the scribes and the elders, Peter, many false witnesses and the last two false witnesses that came forward to 
accuse Jesus, the crowd at the high priest palace courtyard, and the bystanders and the two servant girls. 

สรุปความ: เหตกุารณใ์นบทนีเ้กิดขึน้ที่หมู่บา้นเบธานีในเรือนของซีโมนคนโรคเรือน ในเมืองยงับา้นของคนผูห้นึ่ง ในเขตภเูขามะกอกเทศ ที่เกทเสมนี
ใกลภ้เูขามะกอกเทศ ณ.คฤหาสนข์องมหาปโุรหิต และทีล่านหนา้บา้นมหาปโุรหิต ในสถานที่นี ้พระเยซูไดพ้บคนหลายพวก เหล่าสาวก ประชาชนที่
บา้นของซีโมนคนโรคเรือน หญิงสามญั ชายผูห้นึ่งในเมืองที่พระองคก์บัสาวกจะมีการกินขนมปังไรเ้ชือ้ ยดูาสและประชาชนเป็นอนัมากถือดาบและ 
ถือไมต้ะบองมาจบักมุพระเยซู ทาสรบัใชข้องมหาปโุรหิต คายาฟาสมหาปโุรหิต พวกผูใ้หญ่ พวกหวัหนา้ปโุรหิต ธรรมาจารยแ์ละเหล่าผูอ้าวโุส เปโตร 
พยานเท็จหลายคน และในทีส่ดุมีพยานเท็จสองคนมาและกลา่วหาพระเยซู กลุ่มคนที่บา้นมหาปโุรหิต และคนอ่ืนทีอ่ยู่ในที่นัน้ และสาวใชส้องคน 

Many small and big events happen in this chapter: the chief priests and the high priest Caiaphas and the elders 
plot to arrest Jesus and kill Him; Jesus goes at Bethany in the house of Simon the leper where a woman anoints 
His head with an expensive ointment; then Jesus tells to the disciples what is going to happen to Him; Judas 
arranges with the chief priests to betray Jesus for thirty pieces of silver; Jesus sends His disciples in the city to 
prepare the Passover at a house of a certain man; in the evening the Lord and the twelve disciples eat the 
Passover meal; Jesus tells to all of His disciples that one of them will betray Him; Jesus warns Judas about what 
he is about to do and it didn't get through him; Jesus institutes the Lord's Supper (the betrayer Judas had no 
part in the Lord's Supper since he left shortly before to betray Jesus); 

มีสิ่งเล็กนอ้ยและใหญ่หลายอย่างเกิดขึน้ในบทนี ้พวกหวัหนา้ปโุรหิตและมหาปโุรหิตคายาฟาสและพวกผูใ้หญ่ไดว้างแผนจบักมุพระเยซูและสงัหาร
พระองค ์พระเยซไูปยงัเบทานีในบบา้นของไซมอนคนโรคเรือ้นเป็นที่ซึ่งผูห้ญิงคนหนึ่งไดช้โลมศรีษะพระองคด์วย้น า้มนัหอมราคาแพงมาก แลว้พระ
เยซูบอกเหล่าสาวกว่าจะมีอะไรเกิดขึน้กบัพระองค ์ยดูาสไดต้ิดต่อกบัมหาปโุรหิตเพ่ือทรยศต่อพระเยซูเพ่ือสามสิบเหรียญเงิน พระเยซูส่งสาวกของ
พระองคไ์ปในเมืองเพ่ือเตรียมป้สกาทีบ่า้นของชายคนหนึ่ง ในตอนเย็นพระองคแ์ละสาวกทัง้สบิสองกินปัสกา พระเยซูบอกต่อเหล่าสาวกทัง้หมดของ
พระองคว์่าคนหนึ่งในพวกเขาจะทรยศต่อพระองค ์พระเยซูเตือนยดูาสเกี่ยวกบัสิ่งที่เขาจะท าและมนัไม่ไดเ้ขา้ไปในเขา พระเยซูตัง้พิธีศิลที่ระลกึของ
พระเจา้ (ยดูาสผูท้รยศไม่ไดมี้สว่นรว่มในพิธีศิลที่ระลกึเพราะเขาออกไปกอ่นหนา้นีเ้พ่ือทรยศต่อพระเยซู) 

they all sang a hymn and went out to the Mount of Olives; Jesus foretells the disciples' falling away and Peter's 
denial; Jesus tells them that He will be crucified but He will rise in three days and meet them at Galilee; Jesus 
takes with Him Peter and the two sons of Zebedee and goes to pray in Gethsemane (a place close by the 
Mount of Olives); Jesus comes back to the place where all other disciples were waiting (on the Mount of 
Olives) and He is arrested while speaking to His disciples; a great crowd with swords and clubs led by Judas 
come to arrest Jesus; Peter cuts the ear of the servant (Malchus) of the high priest; all the disciples left Jesus 
and fled; Jesus is taken to the Caiaphas and the council at the high priest palace; many false witnesses come to 
accuse Jesus and the last two men come to accuse Jesus using falsely Jesus' words; people mock and disgrace 
Jesus; Peter denies Jesus three times before two servant girls and the bystanders.  

พวกเขารอ้งเพลงสรรเสริญเสรจ็แลว้และเขาก็ไปยงัภเูขามะกอกเทศ พระเยซูตรสักบัเหลา่สาวกวา่พวกเขาจะสะดดุและเปโตรจะปฎิเสธพระองค ์ 
พระเยซูบอกพวกเขาว่าพระองคจ์ะถกูตรงึบนกางเขน แต่พระองคจ์ะฟ้ืนขึน้มาในสามวนัและจะพบพวกเขาที่กาลิลี พระเยซูพาไปกบัพระองคเ์ปโตร
และบตุรชายทัง้สองของเศเบดีและไปสวดภาวนาที่เกทเสมนี (สถานที่ใกลก้บัภเูขามะกอกเทศ) พระเยซูกลบัมายงัที่ที่เหล่าสาวกอ่ืนๆรอคอยอยู่ (บน
ภเูขามะกอกเทศ) และพระองคถ์กูจบัขณะที่ก าลงัพดูกบัเหล่าสาวกของพระองค ์กลุ่มคนมาดว้ยดาบและตะบองน าโดยยดูาสเพ่ือจบัพระเยซู เปโตร
ฟันหผููร้บัใช ้(เมาคสั) ของมหาปโุลหติ เหล่าสาวกทัง้หมดละทิง้พระเยซูไวแ้ละพากนัหนีไป พระเยซูถกูพาไปยงัคายาฟาสและสมาชิกสภาจนถึง
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คฤหาสนข์องมหาปโุรหิต มีพยานเท็จหลายคนมาใหก้ารกลา่วหาพระเยซูและในที่สดุมีพยานเท็จชายสองคนมากลา่วหาพระเยซูโดยใชค้  ากลา่วของ
พระเยซแูอบอา้ง ประชาชนเยาะเยย้และลบหรูพ่ระเกียรติของพระเยซู เปโตรปฎิเสธพระเยซูสามครัง้ต่อหนา้สาวใชส้องคนและคนทัง้หลาย  

All these events in this chapter take place in a short period of time between Nisan the 12th (Tuesday) and 
before evening of Nisan the 15th (Friday). But there are four main things that occur in this chapter that we 
should use in our lives to please the Lord. 1) Jesus goes to the house of Simon the leper in Bethany. The 
purpose of the Lord to come to earth is to show love and mercy. He comes for the people that nobody wants 
and be with them. Jesus teaches us not to look down on anyone in any condition but show love and mercy. 
Also, during this visit a woman anoints Jesus' head with expensive ointment. This common sinner wants to 
glorify the Lord with what she can afford to do; this is the way she wants to glorify and show to people that 
she worships the Lord. The Lord used what this woman did to teach the disciples unity. 

สิ่งทัง้หมดในบทนีใ้ชเ้วลาสัน้ๆระหว่าง นิสสานที่ 12 (วนัองัคาร) และกอ่นตอนเย็นของนิสสาน 15 (วนัศกุร)์ แต่มีสิ่งเด่นสี่ประการออกมาจากบทนีซ้ึ่ง
ไดเ้กิดขึน้ในบทนีท้ี่เราควรใชใ้นชีวิตของเราเพื่อเป็นที่พอใจต่อพระเจา้ 1) พระเยซูไปยงับา้นหมู่บา้นเบธานีในเรือนของซีโมนคนโรคเรือ้น พระ
ประสงคท์ี่มายงัโลกก็เพ่ือแสดงความรกัและความเมตตา พระองคม์าเพื่อคนที่ไม่มีใครตอ้งการ และอยู่กบัพวกเขา พระเยซูสอนเราไม่ใหเ้รามองต ่า
ต่อผูใ้ดในทกุสภาพแตแ่สดงความรกัและความเมตตา ดวย้กนั ในขณะที่ประทบัอยู่ที่นั่นมีผูห้ญิงผูห้นึ่งถือผอบน า้มนัหอมราคาแพงมากมาเฝา้
พระองค ์หญิงบาปธรรมดาคนนีต้อง้การบชูาพระองคด์วย้สิ่งที่เธอสามารถท าได ้วิธีนีเ้ธอตอง้การที่จะบชูาพระเจา้และใหท้กุคนรูว้่าเธอบชูาพระเจา้
อย่างไร พระองคใ์ชส้ิ่งที่หญิงผูน้ีไ้ดท้  าเพื่อสอนเหล่าสาวกใหมี้ความเป็นหนึ่งเดียวกนั 

2) The Lord institutes the Lord's Supper. The Last Supper is a remembrance for all Christians and everyone 
should celebrate it. When Jesus broke the bread and shared it with the disciples, it represents His human body 
and that is what we should remember. Many places in the Bible take significant meaning between leaven and 
unleavened bread, but the Lord used unleavened bread. The blood of the new covenant refers to the moment 
when they pierced His side and blood and water came out of His pierced side. The blood is for cleansing, and 
the water represents water baptism. When they nailed Jesus to the cross that it means for the sins of the 
world they have pierced the nails (the nails represent the sins of the world) through His flesh and the sins stay 
under that wound (the wound covers the sins of the world). 

2) พระเจา้ทรงตัง้พิธีศิลที่ระลกึ อาหารมือ้สดุทา้ยที่คริสเตียนควรจ าและทกุคนควรรว่มยินดี เม่ือพระเยซูทรงหกัขนมปังและใหเ้หลา่สาวก มนัเป็น
ตวัแทนของรา่งมนษุยข์องพระองคแ์ละนี่คือสิ่งที่ทกุคนควรจะระลกึถึง ในหลายที่ในพระคมัภีรก์ล่าวโดยเฉพาะระหว่างขนมปังมีเชือ้และขนมปังไร้
เชือ้ แต่พระองคใ์ชข้นมปังไรเ้ชือ้ พระโลหิตแห่งพนัธสญัญาใหม่นีค้ือเม่ือในขณะที่เขาเอาทวนแทงที่สีขา้งของพระองคแ์ละเลือดและน า้ไหลออกมา
จากรอยแทงดา้นขา้งของพระองค ์พระโลหิตเพ่ือท าความสะอาด และน า้คือการรบับพัติศมาในน า้ เม่ือพวกเขาตอกตะปูลงบนพระเยซทูี่กางเขนนัน้
หมายถึงบาปทัง้หลายในโลกที่พวกเขาไดแ้ทงเขา้ไปกบัตะป ู(ตะปคูือบาปทัง้หลายของโลก) ไดผ้่านเนือ้ของพระองค ์และบาปนัน้ไดอ้ยู่ภายใต้
บาดแผล (บาดแผลไดค้ลมุบาปของทัง้โลก) 

3) Jesus prays in Gethsemane. The Bible tells us that Jesus' soul was exceedingly sorrowful, and this is a proof 
that He is one hundred percent human because only humans have soul and sorrow. During this time of sorrow, 
Jesus prays to the Father and here is the proof of the conversation between Father and Son, but also it shows 
His obedience, that the Son will do according to the Father's will. We should take this as an example for 
obedience because even the Son was obedient. 4) The betrayal, arrest, and denial of Jesus. Judas, one of the 
disciples, betrays the Lord with a kiss as the other eleven fled away and Peter denies the Lord in the high priest 
courtyard. They all fled but only Peter denied the Lord. The Lord always has a way for all of us, we just need to 
look back and not let fear grip our souls.  

3) พระเยซูสวดในสวนเกทเสมนี พระคมัภีรไ์ดบ้อกเราว่าวิญญาณของพระเยซูเป็นทกุขอ์ย่างมากดั่งที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกเรา และในที่นีค้ือขอ้พิสจูนว์่า
พระองคเ์ป็นมนษุยร์อย้เปอรเ์ซนตเ์พราะมีแต่มนษุยท์ี่มีวิญญาณและเป็นทกุข ์ในชว่งเวลาของความเป็นทกุขน์ี ้พระเยซูสวดภาวนาถึงพระบิดาและนี่
เป็นขอ้พิสจูนถ์ึงการสนทนาระหว่างพระบิดากบัพระบตุร แตด่วย้กนัไดแ้สดงใหเ้ห็นถึงความเชื่อฟังของพระองค ์ว่าพระบตุรจะท าตามที่พระบดิา
ประสงค ์เราควรจะเอาเป็นตวัอย่าส าหรบัการเชื่อฟังเพราะว่าแมแ้ต่พระบตุรยงัมีความเชื่อฟัง 4) การทรยศ การจบักมุ และพระเยซูถกูปฏิเธ ยดูาส 
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คนหนึ่งในหมู่เหล่าสาวก ไดท้รยศพระเจา้ดวย้จบูและสาวกอ่ืนทัง้สิบเอ็ดไดห้นีไปและเปโตรปฏิเสธพระเจา้ที่คฤหาสนข์องมหาปโุรหิต ทกุคนหนีไป
แต่มีเพียงเปโตรไดป้ฏิเสธพระองค ์พระเจา้ตลอดเวลามีทางออกใหเ้รา เราเพียงมองกลบัไปและอย่าใหค้วามกลวัจบัวิญญาณของเรา 

   26 1 And it came to pass, when Jesus had finished all these words, He said to His disciples,  
1 และเม่ือเวลาผ่านไป เม่ือ พระเยซู ไดพ้ดูค าเหลา่นีจ้บสิน้ พระองค ์พดูกบัเหล่าสาวกของ พระองค ์
2 You know that after two days the Passover comes, and the Son of Man is delivered up to be 
crucified. 
2 เจา้จงรูไ้วว้่าหลงัจากผ่านปัสกาไดส้องวนั และ บุตรของมนุษย ์จะถกูมอบใหถ้กูตรงึบนกางเขน 

Comments 26:2a. Here the Lord expresses His sorrow and His care to His disciples. As a human, how difficult it is 
to think about how you are going to die? The suffering of the death as the Lord will take is beyond what humans 
can imagine in their minds. Humans all know they will die, but for God in a human body to know how He will die 
and leave all His chosen ones behind to face all the challenges in this world alone is difficult. The Lord knows how 
hard it is to face the trial and crucifixion, and in each moment, He knows they will crucify Him. The mocking that 
He will receive already happens in front of His eyes. The human nature in Him does not want to go through that 
suffering but the love He has for humans is greater than His own suffering (See Verse 39). It is beyond the human 
mind to understand the separation of the body and soul, as human flesh does not know what that will be, but the 
Lord's human body knows what it means to be separated from the soul. 

ความหมาย 26:2ก ในท่ีนีพ้ระเจา้ทรงแสดงความเศรา้ของพระองคแ์ละความเป็นห่วงต่อเหล่าสาวกของพระองค ์ดั่งมนษุย ์มนัเป็นการยากเพียงใดท่ี
รูว้่าเราจะตายอยา่งไร? ความทรมานในความตายดั่งที่พระองคจ์ะไดร้บันัน้ ยากเกินกว่าท่ีมนษุยจ์ะคิดไดใ้นหวัของพวกเขา มนษุยท์กุคนรูว้่าพวกเขา
จะตอ้งตาย แต่พระเจา้ในรา่งมนษุยท่ี์รูว้่าพระองคจ์ะตายอย่างไรและทิง้ผูท่ี้ทรงเลือกเบื่องหลงัเผชิญการทดลองในโลกตามล าพงันัน้เป็นการยาก พระ
เจา้รูว้่าเป็นการยากที่จะเผชิญกบัส่ิงนีก้ารทดลองและการถกูตรงึบนกางเขน และในแต่ละขณะ พระองคท์รงทราบวา่พวกเขาจะตรงึพระองคบ์น
กางเขน การเหยีดหยามท่ีพระองคจ์ะไดร้บัไดเ้กิดขึน้ต่อหนา้พระองคแ์ลว้ ธรรมชาติของมนษุยใ์นพระองคท์ าใหพ้ระองคไ์ม่ตอ้งการผ่านไปยงัการ
ทรมานนัน้ แต่ความรกัที่พระองคม์ีต่อมนษุยน์ัน้มากยิง่กว่าการทรมานของพระองค ์(ในขอ้ท่ี 39) น่ีเกินกว่ามนษุยจ์ะเขา้ใจการแยกของรา่งกายกบั
วิญญาณ ดั่งธรรมชาติของมนษุยไ์มรู่ว้่าจะเป็นอย่างไร แต่พระเจา้ในรา่งของมนษุยรู์ว้่าเป็นอย่างไรท่ีจะแยกจากวิญญาณ 

Comments 26:2b. "You know that after two days the Passover comes". The Passover day is on Nisan 14, which is a 
Thursday and the feast of the unleavened bread starts on Nisan 15, which is the evening of Thursday. Then, when 
the Lord says, "after two days the Passover comes" He means that the time in this verse was Nisan 12, which was 
in fact a Tuesday.   

ความหมาย 26:2ข ”เจา้จงรูไ้วว้่าหลงัจากผ่านปัสกาไดส้องวนั” วนัปัสกาคือ นิสสนั 14 ซึง่เป็นวนัพฤหสับดีและเทศกาลขนมปังไรเ้ชือ้เริม่ตน้ในวนันิส
สนั15 ซึ่งเป็นเวลาเย็นของวนัพฤหสับดี ดั่งที่พระองคท์รงกล่าวไว ้”หลงัจากผ่านปัสกาไดส้องวนั” นั่นคือเวลาในท่ีนีคื้อนิสัน12 ซึ่งจริงแลว้คือวนัองัคาร  

3 Then were gathered together the chief priests, and the elders of the people, to the court of the 
high priest, who was called Caiaphas;  
3 แลว้พวกปโุรหิตใหญ่ และพวกผูใ้หญข่องประชาชนไดช้มุนมุกนั ยงัที่พกัของปโุรหิตใหญ่ ซึ่งมีชื่อว่าคายยาฟัส 
4 and they took counsel together that they might take Jesus by deceit, and kill Him. 
4 และพวกเขาปรกึษากนัวา่จะจบั พระเยซู โดยกลอบุายและฆ่า พระองค ์ 

Comments 26:4. In this verse it tells all humans to think twice about what they are planning to do. The Lord can 
know ahead of time what humans are thinking to do. He knows the evil plan, but He is not changing it. The Lord 
will walk through it, He will not change what they want to do because that is what He came for. 

ความหมาย 26:4 ในขอ้นีเ้องไดบ้อกมนษุยท์ัง้หลายใหคิ้ดสองครัง้ว่าอะไรท่ีพวกเขาไดว้างแผนจะท า พระเจา้สามารถรูล้่วงหนา้ว่า คนคิดจะท าอะไร 
พระองครู์ถ้ึงแผนชั่วรา้ยท่ีพวกเขาจะท า แต่พระองคจ์ะไมเ่ปล่ียนมนั พระองคจ์ะเดินเขา้ไป พระองคจ์ะไมเ่ปล่ียนในสิ่งท่ีพวกเขาตอ้งการท า เพราะว่า
สิ่งนีคื้อเหตท่ีุพระองคม์า 

5 But they said, Not during the feast, for fear that a tumult arise among people. 
5 แต่พวกเขาพดูว่า อย่าท าในระหว่างเทศกาล เพราะกลวัว่าฝงูชนจะก่อความวุ่นวาย 
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Comments 26:5. Do not forget, in the Bible what people regards Jesus as, He is a teacher. If they take the teacher, 
it can create problems among people’s minds. The teacher is in a higher position than the common people, just by 
the culture being taught. 

ความหมาย 26:5 อย่าลืมวา่ ในพระคมัภีร ์สิ่งใดท่ีประชาชนคิดเกี่ยวกบัพระเยซู พระองคเ์ป็นพระอาจารย ์ถา้พวกเขาจบัพระอาจารย์ มนัอาจจะ
สรา้งปัญหาในความคิดของประชาชน พระอาจารยม์ีต าแหน่งสงูกว่าคนธรรมดา เป็นเพียงประเพณีท่ีไดส้อน 

6 Now when Jesus was in Bethany, in the house of Simon the leper, 
6 และเม่ือ พระเยซู อยู่ในเบททานี ในบา้นของไซมอนคนโรคเรือ้น  

Comments 26:6a. The event described in Matthew verses 6 to 13 is the same event as described in Mark 14:3-9; 
but a different event than Luke 7:37-39 and John 12:1-8. We have to think, when the Lord tells humans, that one 
will understand one way and another one will understand another way, same situation, different angle of looking, 
small little details (are) different but still word by word dictation from the Holy Spirit. The Bible is dictated word 
by word by the Holy Spirit, but each writer gets the way to do for different purpose. Each author has the words to 
put down from the Holy Spirit, but for working in different ways. But, do not forget as well, that the Lord will not 
force understanding on a person. He tells the person to write and when the person writes down, it will be from a 
different perspective, look from the left and right but come out to understand the same thing for people out 
there that will read. It is for a different purpose the Lord allows it to be different; one gets more details than 
another, one gets different details from the same thing. This also proves that it is the work of the Holy Spirit since 
two people receive the same story without copying from each other. However, there are small different details 
for people to think about, but there is no different meaning. Word by word telling but for different gospel each 
has its own purpose, word by word but the purpose different. Matthew never copied anything from the Gospel of 
Mark. Matthew had the heart that was willing to do all the work and His work is all original. 

ความหมาย 26:6ก เหตกุารณท่ี์อธิบายในมทัธิว ขอ ้6 ถึง 13 เป็นเหตกุารณเ์ดียวกนักบัมาระโก 14:3-9 แต่แตกต่างเหตกุารณ ์ใน ลกูา 7:37-39 และ
ใน ยอหน์ 12:1-8 เมื่อพระเจา้บอกต่อมนษุย ์เราตอ้งคิด แต่ละคนเขา้ใจแตกต่างกนัไป เหตกุารณเ์ดียวกนั การมองต่างมมุกนั ขอ้ปลีกย่อยคือ ต่างกนั
แต่ค าพดูมาจากการชีแ้นะของพระวิญญาณบริสทุธ์ิ พระคมัภีรเ์ป็นการบอกค าต่อค าโดยพระวิญญาณบริสทุธ์ิ แต่ผูเ้ขียนแต่ละคนมีความประสงค์
ต่างกนัไป ผูเ้ขียนแต่ละคนไดร้บัจากพระวญิญาณบริสทุธ์ิ แต่จดุประสงคต่์างกนัไป แต่อย่าลืมดวย้ว่า พระองคไ์ม่บงัคบัความเขา้ใจบนผูใ้ด พระองค์
บอกใหเ้ขียนและเมื่อผูน้ัน้เขียนจะมีความแตกต่างในแง่มมุ มองจากทางซา้ยและทางขวาแต่ความเขา้ใจจะออกมาเป็นเช่นเดียวกนัส าหรบัผูท่ี้จะอ่าน 
ส าหรบัความแตกต่างนัน้มนัมีจดุประสงคท่ี์พระองคใ์หม้ีความแตกต่าง คนหน่ึงไดร้บัรายละเอียดมากกว่าอีกคนหน่ึง แต่ละคนไดร้บัรายละเอียด
แตกต่างกนัไปจากสิ่งเดียวกนั สิ่งนีไ้ดเ้ป็นขอ้พิสจูนว์่าเป็นงานของพระวญิญาณบรสิทุธ์ิ เมื่อคนสองคนไดร้บัเรื่องเดียวกนัโดยไม่ไดล้อกเลียนจากกนั 
อย่างไรก็ตาม สิ่งแตกต่างเล็กนอย้เพื่อใหค้นคิด แต่ไม่มีความแตกต่างในความหมาย ค าต่อค าท่ีบอกแต่ในหนงัสือแต่ละเล่มมจีุดประสงคใ์นตนเอง 
ค าต่อค าแต่จดุประสงคต่์างกนั (มทัธิวไมเ่คยลอกเลียนสิ่งใดจากหนงัสือของมาระโก มทัธิวไดก้อ่นพระค าเขยีนของเขา มทัธิวมใีจท่ีตอง้การจะท างาน
ทัง้หมด และงานของท่านเป็นงานตน้ฉบบั) 

Comments 26:6b. Simon the leper as it says has leprosy, from his head to his heel, he is full with leprosy, and he 
has been rejected by people, but the Lord associates with this leper. In human's eyes this is unclean because in 
the Old Testament or the New Testament leprosy is unclean. We should remember that the leper was treated and 
thought of as an outcast; you don't associate with the outcast. The purpose of the Lord’s coming is to show love 
and mercy; He comes for the people that nobody wants and be with them. This verse should teach people not to 
look down on anyone in any condition; the Lord comes for all. 

ความหมาย 26:6ข ซีโมนคนโรคเรือ้นจากหวัถึงเทา้ เต็มไปดว้ยโรคเรือ้น และเป็นท่ีรงัเกียดต่อผูค้น แต่ในท่ีนีพ้ระเจา้ไดม้ีส่วนรว่มกบัคนโรคเรือ้นนี ้
ในสายตาของมนษุยม์นัเป็นสิ่งไม่สะอาด เพราะในพระคมัภีรพ์นัธสญัญาเดิมหรือในพระคมัภีรพ์นัธสญัญาใหม่โรคเรือ้นเป็นสิ่งท่ีไม่สะอาด เราควรจะ
จ าไวว้่าคนเป็นโรคเรือ้นนัน้ถือว่าและเป็นความคิดว่าเป็นผูถ้กูขบัไล่ เราไม่มีสว่นรว่มดว้ยกบัพวกท่ีถกูขบัไล่ จดุประสงคใ์นการมาของพระเจา้ก็เพื่อ
แสดงความรกัและเมตตา พระองคม์าเพื่อคนท่ีไม่มีใครตอ้งการ และตอ้นรบัพวกเขา ในขอ้นีส้อนใหค้นอย่ามองต ่าต่อผูใ้ดในทกุสถานะ พระเจา้มา
เพื่อทกุคน 

7 there came unto Him a woman having an alabaster earthenware pot of exceeding precious 
ointment, and she poured it upon His head, as He sat at the table. 
7 ไดมี้ผห้ญิงที่มีผอบหมอ้ดินมีน า้มนัหอมราคาแพงมากมายงั พระองค ์และเธอเทน า้มนัหอมลงบนศรีษะของ พระองค ์เม่ือ พระองค ์นั่งอยู่ที่โต๊ะ  

Comments 26:7. Q: Who is this woman? A: In this place, it just wants to let us know that this commoner sinner 
wants to glorify the Lord for what she can afford to do. This is the way she wants to glorify and show to people 
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that she worships the Lord. This woman was just a commoner among people, but for what she acts she is no 
longer a commoner, we all know about her action how she glorified the Lord. "She poured it upon His head ... at 
the table"; this is part of their culture to show honor to a person. Normally it is done to the elders, but the Lord 
was not an elder yet so, it is a respect that she shows in front of other people's eyes to see. 

ความหมาย 26:7 ค าถาม: ผูห้ญิงคนนีคื้อใคร?  ค าตอบ: ในท่ีนี ้เพียงตอ้งการบอกใหเ้รารูว้่าคนบาปธรรมดาคนนีต้อ้งการบชูาพระเจา้และแสดงให้
คนรูว้่าเธอบชูาพระองคเ์ท่าท่ีเธอสามารถท าได ้วิธีนีเ้ธอตอง้การท าการบชูาและให้ทกุคนเห็นว่าเธอบชูาพระเจา้ หญิงผูนี้เ้ป็นเพียงคนธรรมดาในกลุ่ม
คน แต่ส าหรบัส่ิงที่เธอท าเธอหาใช่คนธรรมดาอีกต่อไป เราไดรู้ถ้งึการกระท าของเธอและการบชูาพระเจา้ของเธอ “ เธอไดเ้ทน า้มนันัน้บนพระเศียรของ
พระองค ์... บนโต๊ะ” นี่ในวฒันธรรมของพวกเขาเป็นการแสดงความเคารพต่อบคุคลนัน้ ปกติแลว้จะท าต่อผูส้งูอาย ุแต่พระองคใ์นขณะนัน้ยงัไมใ่ช่
ผูส้งูอาย ุความเคารพท่ีเธอไดท้ าต่อหนา้ผูค้นใหเ้ห็น 

8 But when the disciples saw it, they had indignation, saying, To what purpose is this waste?  
8 แต่เม่ือเหล่าสาวกเห็น พวกเขารูส้กึไม่พอใจ พดูว่า ท าสิ่งไรป้ระโยชนน์ีเ้พ่ือประการใดเลา่? 
9 For this ointment might have been sold for much, and given to the poor.  
9 ส าหรบัน า้มนัหอมนีส้ามารถขายไดเ้งินมาก และใหแ้กผู่ย้ากจน 
10 But Jesus perceiving it said to them, Why trouble you the woman? for she has done a good work 
upon Me.  
10 แต่ พระเยซู รบัรูจ้ึงพดูกบัพวกเขาว่า ท าไมจึงสรา้งความยุ่งยากใหแ้ก่หญิงผูน้ี?้ เพราะเธอท าสิ่งที่ดีใหแ้ก่ เรา 

Comments 26:10. When the verse says, “she has done a good work”, the Lord already prepares the disciples for 
the things to come. The Lord has seen that between them quarrel will come (each individual has its own opinion 
of all things), but the purpose of saying “she has done a good work” is to make unity. For what the Lord has told 
them they will talk among them. The Lord wants unity between them (bind them together) to start working. 

ความหมาย 26:10 เมื่อในขอ้นีเ้อง เมื่อบอกว่า “เธอท าสิ่งท่ีดี” พระเจา้ไดเ้ตรียมเหล่าสาวกส าหรบัส่ิงที่จะเกิดขึน้ พระองคไ์ดม้องเห็นว่าระหว่างพวก
เขาการววิาทจะมา (แต่ละคนมีความเห็นของตนในทกุอย่าง) แต่จดุประสงคท่ี์พดูว่า “เธอท าสิ่งท่ีดี” ท าใหเ้กิดความสามคัคีเป็นหน่ึงเดียวกนั ส าหรบั
สิ่งท่ีพระองคบ์อกพวกเขานัน้พวกเขาจะพดูระหว่างกนัและกนั พระองคต์อ้งการใหม้คีวามสามคัคีระหว่างพวกเขา (ผกูมดัพวกเขาเขา้ดว้ยกนั) เพื่อ
เริ่มท างาน 

11 For you have the poor always with you; but Me you have not always.  
11 เพราะพวกเจา้ตลอดเวลาจะมีคนยากจนอยู่กบัเจา้ แต่ เรา พวกเจา้จะไม่มีอยู่ดว้ยตลอดเวลา 
12 For in that she poured this ointment upon My body, she did it to prepare Me for burial.  
12 เพราะในการที่เธอเทน า้มนันีบ้นรา่ง ของเรา เธอไดท้ าเพื่อเตรียมการฝังศพ ของเรา 

Comments 26:11-12. For verse 11 the meaning is completely given. In verse 12, when she poured the ointment for 
preparing she has done what the Lord had put in her heart, because her heart is clean. She may be a sinner, but in 
her heart, she is clean, because no one will care about the deeds of the Lord; then and now it is the same. The 
Lord can perform many miracles, but in a flash, all are forgotten. They have seen miracles, but they still crucified 
the Lord; many miracles have been shown but they did not work in the hearts of the people there. Compared to 
this woman, she comes without a miracle shown to her, while the rest have had many miracles shown to them, 
but their heart is not open and none of them care about what will happen. 

ความหมาย 26:11-12 ส าหรบัขอ้11 ไดส้ าเรจ็แลว้ ในขอ้12 นัน้เมื่อเทน า้มนัส าหรบัเตรียมเธอในสิ่งท่ีเธอไดท้ ากเ็พื่อส าหรบัเตรียมใจเธอถงึสิ่งท่ี
พระองคไ์ดใ้ห ้เพราะเธอมีใจสะอาด เธออาจจะเป็นคนบาป แต่ในใจของเธอ เธอเป็นคนสะอาด เพราะไมม่ีใครสนใจในสิ่งท่ีพระองคท์ า ในอดีตและ
ปัจจบุนัก็เช่นเดียวกนั พระองคไ์ดท้ าหมายส าคญัหลายประการแต่ในทนัทีพวกเขาก็ลืม พวกเขาเห็นสิ่งวิเศษแต่พวกเขาก็ยงัตรงึพระองค ์ไดท้ าสิ่ง
วิเศษหลายอย่างแต่ไมม่ีผลในใจของคนในท่ีนี ้เปรียบกบัหญิงผูนี้ ้เธอมาโดยที่ไม่ไดร้บัส่ิงวิเศษกบัเธอ ในขณะท่ีพวกที่เหลือไดม้ีสิ่งวิเศษแสดงแก่พวก
เขา แต่พวกนัน้ไดเ้ห็นสิ่งวิเศษแต่ใจไมเ่ปิด ไม่มีใครสนใจว่า (จะ) มีอะไรเกิดขึน้ 

13 Truly I say to you, Wheresoever this gospel shall be preached in the whole world, that also which 
this woman has done shall be spoken of for a memorial of her. 
13 จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ ที่ใดกต็ามที่ข่าวดีนีจ้ะไดส้อนในทัง้โลก สิ่งซึ่งผูห้ญิงคนนีไ้ดท้  าจะไดมี้การพดูถึงเพ่ือเป็นการระลกึถึงเธอ 
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Comments 26:13. This passage will be as an example for people to the way they should come to the Lord, with a 
heart to glorify the Lord. 

ความหมาย 26:13 ค ากล่าวนีเ้ป็นตวัอย่างส าหรบัคนถึงวิธีท่ีจะมาหาพระเจา้ พวกเขาควรมาดว้ยใจท่ีบชูาพระเจา้ 

 14 Then one of the twelve, who was called Judas Iscariot, went to the chief priests,  
14 แลว้คนหนึ่งในสบิสองคน ที่มีชื่อว่า จดูาส อิสคาริโอท ไดไ้ปยงัมหาปโุรหิตใหญ่ 
15 and said, What are you willing to give me, and I will [f]deliver Him to you? And they weighed to him 
thirty pieces of silver.  
15 และพดูว่า ท่านจะใหอ้ะไรแก่เรา และเราจะมอบ พระองค ์ใหแ้ก่ท่าน? และพวกเขาก็ชั่งเงินแผ่นใหเ้ขาสามสบิแผน่ 
16 And from that time he sought opportunity to deliver Him to them.  
16 และจากเวลานัน้เป็นตน้ไปเขาหาโอกาสที่จะมอบ พระองค ์ใหแ้ก่พวกเขา 

Comments 26:14-16. This is just to support the old prophecy; the price of the Savior has been set to fulfill what has 
been spoken. The Lord has come to fulfill the Father’s will to bring humans to glorify the Father. 

ความหมาย 26:14-16 ในท่ีนีเ้พื่อสนบัสนนุค าท านายโบราณ ราคาของพระผูช้่วยท่ีไดต้ัง้ไวก้็ส  าเรจ็ตามท่ีไดพ้ดูไว ้พระองคม์าเพื่อใหส้ าเรจ็พระองค์
มาเพื่อใหส้ าเรจ็ส่ิงที่พระบิดาประสงคเ์พื่อจะน ามนษุยม์าบชูาพระบิดา 

   17 Now on the first day of unleavened bread the disciples came to Jesus, saying, Where wilt Thou 
that we make ready for Thee to eat the Passover?  
   17 ในตอนนัน้เป็นวนัแรกของเทศกาลขนมป้งไรเ้ชือ้เหล่าสาวกมายงั พระเยซู พดูว่า พระองค ์ตอ้งการใหเ้ราจดัใหแ้ก่ พระองค ์เพ่ือกินปัสกาในที่
ใด? 

Comments 26:17. "On the first day of unleavened bread", what the disciples came to ask refers to the plan of 
making ready. The disciples came to ask before the Passover will start, because the Passover has many rules and 
they have to prepare for it. During the feast they cannot prepare because they can't do work. This part of the 
verse occurs on the first day before the Passover starts, but it isn't the Passover yet for this part refers to the 
preparation day (Nisan 13 at sun rise and Nisan 14 until twilight). 

ความหมาย 26:17 “วนัแรกของเทศกาลขนมป้งไรเ้ชือ้” สิ่งที่เหล่าสาวกมาถามนีเ้กี่ยวกบัแผนงานท่ีจะท า เหล่าสาวกจึงมาถามก่อนปัสกาจะเริ่ม 
เพราะเทศกาลกินขนมปังไรเ้ชือ้มีกฎมากมาย เพื่อว่าพวกเขาจะไดม้ีเวลาเตรียม ในขณะเทศกาลพวกเขาไม่สามารถท าได ้พวกเขาไม่สามารถท างาน 
ในค านีเ้องไดบ้อกเรา ก่อนท่ีเริ่มตน้ในวนัแรกกอ่นวนัแรกก่อนปัสกาเริ่ม แต่ยงัไม่ใชปั่สกา ในท่ีนีคื้อวนัเตรียมตวั (นิสสาน13 เมือ่ตะวนัขึน้ และนิสสาน
14 เมื่อตะวนัตก) 

Leviticus 23:5-6 says "In the first month, on the fourteenth day of the month at twilight is the Lord's Passover. 
And on the fifteenth day of the same month is the Feast of the Unleavened Bread." The Passover day was Nisan 
14 (Thursday). The unleavened bread celebration lasted seven days starting on the fifteenth day of the first 
month, that is Nisan 15. The Passover it is also called the Feast of the Unleavened Bread. Normally the preparation 
for the Passover was done during Nisan 13 and 14 and it had to be finalized by the end of Nisan 14 (before the sun 
goes down). The preparations for the Passover started from sending of the disciples on Nisan 13 (on Wednesday) 
to get the place. Afterwards, the meal preparations were performed all day during Nisan 14 (Thursday). All the 
things that had to be prepared had to be finished before the sun goes down that day (Nisan 14) to follow the law. 
Jesus and His disciples ate the Passover meal after sundown on Thursday evening (See verse 20; the twilight of 
the fourteenth day of the first month) which is now in fact Nisan 15 (the day ends at sundown and a new day 
starts). 

เลวีนิติ 23:5-6 กล่าวว่า ”ในเดือนแรก ในเวลาเย็นของวนัท่ีสิบสี่ของเดือนเมื่อตะวนัตกเป็นวนัเทศกาลปัสกาของพระเจา้ และวนัท่ีสิบหา้ของเดือน
เดียวกนัเป็นงานฉลองขนมปังไรเ้ชือ้” วนัปัสกาเองคือนิสสาน14 (วนัพฤหสับดี) เทศกาลขนมปังไรเ้ชือ้เองนานเจ็ดวนั เริ่มตน้วนัท่ีสิบหา้ของเดือนแรก
คือนิสสาน15 เทศกาลปัสกาเรยีกว่าเทศกาลขนมปังไรเ้ชือ้ ปกติแลว้การเตรียมส าหรบัปัสกาท าในนิสสาน13 และนิสสาน 14 และจะตอ้งเตรียมให้
เสรจ็ในนิสสาน14(ก่อนตะวนัตก) ในท่ีนี ้การเตรยีมส าหรบัปัสกาเริม่จากส่งสาวกในนิสสาน13 (วนัพธุ) เพื่อเตรยีมสถานท่ี หลงัจากนัน้ เตรียมอาหาร
ซึ่งจะท าทัง้วนัในนิสสาน14 (วนัพฤหสับดี) ทกุสิ่งท่ีเตรียมตอ้งเสรจ็ก่อนตะวนัตกทัง้วนันิสสาน14(วนัพฤหสับดี) ทกุสิ่งท่ีเตรียมตอ้งเสรจ็ก่อนตะวนัตก
วนันัน้ (นิสสาน 14) เพื่อใหเ้ป็นไปตามกฏ พระเยซูและเหล่าสาวกของพระองคก์ินปัสกาหลงัตะวนัตกวนัตอนเย็นของวนัพฤหสับดี (มองในขอ้20 
ตะวนัตกของวนัท่ีสิบสี่ของเดือนแรก) ซึ่งตามจริงแลว้เป็นนิสสาน15 (วนัจบเมื่อตะวนัตกและวนัใหม่เริม่ตน้) 
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Jesus was crucified the following afternoon (on Friday) which was still Nisan 15, the same day when the Lord 
instituted the Lord's Supper. Because the Bible calls Him the Passover Lamb, then He must be crucified on this 
day; how the Bible can call Him the Passover Lamb if He is not crucified on that day? Joseph of Arimathea took 
Jesus down from the cross (See Matthew 26:57-60; Mark 15:43) on the same day (Nisan 15) but did not do the 
burial on that day. He wrapped Him in a clean linen cloth, but the tradition burial is more than that. Joseph, took 
Jesus from the cross, wrapped Him in a clean linen cloth and put Him in his prepared tomb and closed the tomb 
with the rock (he rolled a great stone to close the entrance of the tomb). He couldn't do more preparing than that 
since in this day they are not allowed to do any ordinary work, then the next day was a Sabbath day. Jesus rose on 
Sunday morning which is Nisan 17. 

พระเยซูถกูตรงึบนกางเขนบ่ายของวนัต่อมา (วนัศกุร)์ ซึง่ยงัคงเป็นนิสสาน15 วนัเดียวกนัเมื่อพระองคต์ัง้พิธีศิลระลกึ เพราะพระคมัภีรเ์รยีกพระองคว์า่
เป็นลกูแกะของปัสกาดงันัน้พระองคต์อ้งถกูตรงึในวนันี ้พระคมัภีรจ์ะเรียกพระองคว์า่เป็นลกูแกะของปัสกาไดอ้ย่างไรหากพระองคไ์ม่ถกูตรงึในวนันี?้ 
โยเซฟชาวบา้นอาริมาเธียน าพระศพลงจากกางเขน (มองในมทัธิว26:57-60 และ มาระโก 15:43) ในวนัเดียวกนั (นิสสาน15) แต่มิไดท้ าการฝังในวนั
นัน้ เขาเพียงใชผ้า้ป่านสะอาดพนัหุม้พระองคไ์ว ้แต่ตามประเพณีการฝังศพมีมากกว่านี ้โจเซฟ น าพระเยซูจากกางเขน พนัพระองคใ์นผา้ลินิลสะอาด
และวางพระองคใ์นหลมุศพของเขาท่ีเขาไดเ้ตรียมไวแ้ละปิดหลมุศพดวย้กอน้หิน (เขากลิง้หินกอน้ใหญ่ปิดทางเขา้ของหลมุศพ) เขาไม่สามารถเตรียม
มากกว่านีเ้พราะวนันัน้พวกเขาไม่ไดร้บัอนญุาติใหท้ างานอื่น วนัรุง่ขึน้เป็นวนัปัสกา พระเยซูฟ้ืนพระชนมเ์ชา้วนัอาทิตยซ์ึ่งเป็นนิสสาน17  

Then Jesus stayed in the heart of the earth from Nisan 15 until Nisan 17, which is three days and three nights. 
Using the ray of the sun to count days and nights, when the sun goes down (no light of the sun) that is considered 
end of a day and the start of a new day. The light end of Thursday night counts as the beginning of a new day 
(Friday). Even the event happened at the end of the day, you must count from the beginning when that day 
started not from the point of action that happened. In this way, Nisan 15 started on Thursday evening and Nisan 17 
ended on Sunday evening. As a result, there are three nights and three days covered. For God, the sun set is the 
point of action, but people count by the action of people.  

พระเยซูอยูใ่นใจของโลกจากนิสสาน15 จนถึงนิสสาน17 ซึ่งเป็นเวลาสามวนัและสามคืน ใชแ้สงตะวนัเพื่อนบัวนัและคืน เมื่อตะวนัตก (ไม่มี
แสงอาทิตย)์ นั่นถือว่าสิน้สดุของวนัและเริ่มวนัใหม่ แสงสว่างหยดุในคืนนั่นคือวนัพฤหสัมนัจะถือว่าวนัใหม่เริ่มตน้(วนัศกุร)์ ถึงแมว้่าเหตกุารณเ์กิดขึน้
ตอนจบของวนั เรานบัจากเริ่มตน้ของวนันัน้ไม่ใช่จากการกระท า ในกรณีนี ้นิสสาน15เริม่จากเย็นวนัพฤหสันบัว่าเป็นวนัเริ่มตน้และนิสสาน17จบใน
เย็นวนัอาทิตย ์ผลสรุปคือครอบคลมุสามคืนและสามวนั ส าหรบัพระเจา้ตะวนัคือจดุนบั แต่คนนบัตามการกระท าของคน 

18 And He said, Go into the city to such a man, and say to him, The Teacher says, My time is at hand; I 
keep the Passover at your house with My disciples.  
18 และ พระองค ์พดูว่า ไปในเมืองหาชายผูห้นึ่ง และบอกแก่เขาวา่ พระอาจารย ์พดูว่า เวลา ของเรา อยู่ที่มือแลว้ เรา จะกินปัสกาที่บา้นของเจา้
กบัเหล่าสาวกของ เรา 

Comments 26:18. Notice that the disciples just went and told "The Teacher". All the people recognized Jesus as 
Teacher. A teacher has reputation above all the common people. Jesus is the true teacher of humans, He teaches 
humans to have true life inside of them. This person will feel privileged to host the Teacher, wholeheartedly he 
wants to do it, and it is not by force. It brings joy to these people to host the Passover for the Teacher. "Such a 
man"; was just a simple man whose heart was opened, and the Lord saw that heart. That is why He sent the 
disciples to tell one thing, the Teacher wants to have the Passover at your house. 

ความหมาย 26:18 สงัเกตไุวว้่าเหล่าสาวกเพยีงไปและบอกวา่” พระอาจารย”์ ประชาชนรูจ้กัพระองคว์่าเป็นพระเยซู พระอาจารยม์ีฐานะพิเศษเหนือ
คนธรรมดา พระเยซูคือพระอาจารยท่ี์แทจ้ริงส าหรบัมนษุย ์พระองคส์อนมนษุยใ์หม้ีชีวิตท่ีแทจ้ริงภายในพวกเขา คนนีจ้ะรูส้กึวา่เป็นสิทธิพิเศษท่ีจะ
เป็นเจา้ภาพใหพ้ระอาจารย ์เขาเป็นผูท่ี้ใจทัง้สิน้ตอ้งการท่ีจะท า ไม่ไดโ้ดยการบงัคบัใช ้ที่จะน าความสขุใหก้บัคนท่ีจะเป็นเจา้ภาพเทศกาลปัสกา
เหล่านีส้  าหรบัพระอาจารย ์ "คนผูน้ัน้"; เพยีงแค่เป็นคนเรียบงา่ย ซึ่งมีใจท่ีเปิดกวา้งและพระเจา้เห็นหวัใจนัน้ ว่าท าไมพระองคส์่งสาวก เพียงแค่บอก
สิ่งหน่ึง พระอาจารยต์อ้งการท่ีจะมีปัสกาท่ีบา้นของเจา้ 

 19 And the disciples did as Jesus appointed them; and they made ready the Passover.  
19 และเหล่าสาวกไดท้ าตามที่ พระเยซู ไดบ้อก และพวกเขาเตรียมปัสกาเป็นที่เรียบรอ้ย 
20 Now when evening came, He was sitting at the table with the twelve disciples;  
20 เม่ือตกเย็น พระองค ์นั่งอยู่ที่โต๊ะกบัเหล่าสาวกทัง้สบิสองคน 
21 and as they were eating, He said, Truly I say to you, that one of you shall betray Me. 
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21 และเม่ือพวกเขาก าลงักินอาหารอยู่ พระองค ์พดูว่า จริงๆแลว้ เรา บอกแก่เจา้ว่าคนหนึ่งในพวกเจา้จะทรยศต่อ เรา  
Comments 26:21. This verse indicates that the Lord has told His disciples, but He never revealed the name; even if 
the person will do bad things, the Lord will never reveal it. Whatever they know, they cannot do anything about it, 
but they can make damage. If the Lord mentioned who will betray Him, all the disciples will go over that person 
and make the things that had to happen be affected and not happen as it was written. 

ความหมาย 26:21 ในขอ้นีไ้ดช้ีบ้อกใหเ้รารูว้่าพระเจา้ไดบ้อกพวกสาวกของพระองค ์แต่พระองคไ์ม่เคยเปิดเผยชื่อ แมก้ระทั่งคนท่ีจะท าสิ่งท่ีไม่ดี พระ
เจา้จะไมเ่ปิดเผย สิง่ที่พวกเขารูว้่าพวกเขาไม่สามารถท าอะไรใหม้นั แต่พวกเขาสามารถท าใหเ้กิดความเสยีหาย ถา้พระเจา้ไดก้ล่าวถึงผูท่ี้จะทรยศต่อ
พระองค ์เหล่าสาวกทัง้หมดจะไปวา่บคุคลนัน้และท าใหส้ิ่งท่ีจะเกิดขึน้ไดร้บัผลกระทบ และไมเ่กิดขึน้ตามท่ีมนัไดม้ีเขียนไว ้

22 And they were exceedingly sorrowful, and began to say unto Him everyone, Is it I, Lord?  
22 และพวกเขาก็มีความเศรา้เป็นอย่างมาก และเริ่มพดูกบั พระองค ์ทกุๆคน ใช่ขา้พเจา้หรือไม่ พระผู้เป็นเจ้า? 

Comments 26:22. This it shows the natural way in humans, want to know more, just want to know. 

ความหมาย 26:22 นีม้นัแสดงใหเ้ห็นวิธีธรรมชาติในมนษุย ์ตอ้งการรูเ้พิม่เติม เพียงแค่อยากจะรู  ้ 
23 And He answered and said, He that dipped his hand with Me in the dish, the same shall betray Me.  
23 และ พระองค ์ตอบว่า เขาผูท้ี่จิม้มือของเขากบั เรา ในถว้ย เป็นผูเ้ดียวกนัที่จะทรยศต่อ เรา 

Comments 26:23a. The Lord gave them a hint, He did not say specifics. How the Passover was set in the past, a 
long table will be set, and all the food will be on the table. Everybody will come to join the meal together as one, it 
is a bond between people. You share the same table, share the same bowl of food, sharing as unity, as a family. 
The Lord's Supper is done the same way, set the food on table and all the disciples and the Lord will join the same 
table, a long table and it will have a bowl in the middle and each one will take from it. That is why the relationship 
between Him and the disciples is tight as one family, they share the meal in the middle of the table.  The Lord 
treated His disciples as one family and all of them dipped their hands together with the Lord in one bowl, that is 
why the Lord said that the one who dipped from the same plate as Him will betray Him. The saying "he that 
dipped his hand with Me in the dish" tells that one of the disciples will betray Him, but the Lord doesn't identify 
him here clearly. 

ความหมาย 26:23ก องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ใหค้ าแนะน าแก่เขา พระองคไ์ม่ไดบ้อกรายละเอียด วิธีปัสกาท่ีตัง้อยู่ในอดีตท่ีผ่านมา โต๊ะยาวจะไดร้บัการตัง้
อาหารทกุอย่างจะอยู่บนโต๊ะ ทกุคนจะมาเขา้รว่มรบัประทานอาหารรว่มกนัเป็นหน่ึง มนัเป็นความผกูพนัระหวา่งคน เรารว่มโต๊ะเดียวกนั อาหารทกุ
อย่างอยู่บนโต๊ะ ทกุคนแบ่งปันชามเดียวกนัของอาหารรว่มกนัเป็นความสามคัคีดั่งเป็นครอบครวั พิธีศิลท่ีระลกึถึงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้วิธีเดียวกนั ตัง้
อาหารบนโต๊ะและสาวกของทัง้หมดและพระเจา้จะทรงเขา้รว่มโต๊ะเดียวกนั โต๊ะยาวและก็จะมีชามอยู่ตรงกลางและแต่ละคนจะจิม้จากชามเดียวกัน 
นั่นคือความสมัพนัธร์ะหว่างพระองคก์บัเหล่าสาวก มั่นคงดั่งเป็นครอบครวัหน่ึง แบง่อาหารบนโต๊ะตรงกลาง พระองคถ์ือว่าเหลา่สาวกของพระองค์
เป็นครอบครวัเดียวกนัและทกุคนจิม้มือของพวกเขากบัพระองคจ์ากตรงกลางทกุคนจิม้ อาหารดวย้กนักบัพระองคใ์นชามเดียวกนั นั่นคือเหตผุลท่ีพระ
เจา้ตรสัว่าเป็นผูห้น่ึงที่จุ่มจานเดียวกนักบัพระองคจ์ะทรยศพระองค ์ค าท่ีพดูว่า “เขาซึ่งจิม้มือของเขากบัของเราในชาม” เพยีงบอกว่าหน่ึงในเหล่า
สาวกทรยศต่อพระองค ์แต่พระองคไ์มไ่ดช้ีต้วัเขาออกมาชดัเจนในท่ีนี ้

Comments 26:23b. For the Lord's Supper, there was a table but no chairs, all sat on the floor during the Passover. 
Each disciple had his own individual bowl and took food from the big bowl on the table. "He that dipped his hand 
with Me in the dish," here, the Lord means the one that shares with Him from the bowl (dish) in the middle of the 
table, He did not identify here the one, He just tells them that it is one of the disciples. In that time the Lord does 
not want to reveal the person who will betray Him, but everyone was there, the ear has heard the Lord warning 
that one of them will betray. The person who will betray, heard the Lord, but ignored and went to do the great sin 
anyhow. It is not the Lord who chose, even he heard he still went to do by his own will. This is when humans want 
to do sin, even they hear the voice of the Lord inside, they still go to do against. 

ความหมาย 26:23ข ส าหรบัอาหารมือ้เยน็ของพระเจา้มีโต๊ะแต่ไม่มีเกา้อี ้ทัง้หมดนั่งอยู่บนพืน้ในช่วงเทศกาลปัสกา ศษิยแ์ต่ละคนมีชามของตวัเอง
และเอาอาหารจากชามขนาดใหญ่บนโต๊ะ "เขาซึ่งจิม้มือของเขากบัของเราในชาม" น่ีพระเจา้หมายความว่าเป็นคนหน่ึงที่แบ่งกบัพระองคจ์ากชาม 
(จาน) ในช่วงกลางของโต๊ะ พระองคไ์ม่ไดร้ะบแุกพ่วกเขาในท่ีน่ีว่าใครในหมู่เหล่าสาวก เพียงแค่บอกวา่เป็นคนหน่ึงในสาวก ในช่วงเวลานัน้พระองคไ์ม่
ตอ้งการเผยใหเ้ห็นว่าใครท่ีจะทรยศต่อพระองค ์แต่ทกุคนอยู่ในท่ีนัน้ ใครมีหไูดย้ินพระองคก์ล่าวค าเตือนว่าคนหน่ึงในพวกเขาจะทรยศ คนนัน้จะ
ทรยศต่อพระองค ์แต่ไม่สนใจและไปท าบาปอนัยิ่งใหญ่ แต่อย่างใรก็ตามมนัไม่ไดเ้ป็นพระเจา้ท่ีเลือกว่าเป็นใคร แมเ้ขาไดย้ินเขายงัคงไปท่ีจะท าตาม
ประสงคข์องเขาเอง นี่คือเมื่อมนษุยต์อ้งการท่ีจะท าบาป แมพ้วกเขาไดย้ินเสยีงของพระเจา้ท่ีอยู่ภายใน พวกเขายงัคงไปท าต่อตา้น 
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24 The Son of Man goes, even as it is written of Him: but woe to that man through whom the Son of 
Man is betrayed! good were it for that man if he had not been born. 
24 บุตรของมนุษย ์จะไปดั่งที่มีเขียนไวเ้กี่ยวกบั ท่าน แต่ระวงัชายผูน้ัน้ซึ่งไดท้รยศต่อ บุตรของมนุษย ์จะเป็นการดีส  าหรบัผูน้ัน้ถา้เขาไม่ไดเ้กิด  

Comments 26:24. The Lord has tried to help Judas think about what he is going to do. It would better for him to 
never be born than do the things he did. He did not come to follow Jesus because of faith of heart to the Lord, he 
just came expecting to be important, he never had faith from his heart. That is why it is better to never be born 
than be born and do the great sin. Remember, punishment for eternity, that why the Lord had mercy for the 
betrayer, because the Lord knows eternal punishment it is hard. This verse itself has warned humans, after you 
come and be baptized, and you walk away from it, it is a betrayer action. 

ความหมาย 26:24 พระเจา้ทรงพยายามท่ีจะช่วยใหยู้ดาสท่ีจะคิดเกี่ยวกบัสิ่งท่ีเขาจะไปท า มนัจะดีกว่าส าหรบัเขาท่ีจะไม่เคยจะเกิดแทนท่ี ที่จะท า
สิ่งท่ีเขาท า เขาไม่ไดม้าเพื่อติดตามพระเยซูเพราะความเชื่อของหวัใจต่อพระเจา้ เขาก็มาคาดหวงัว่าจะมีความส าคญั เขาไม่คยมีความเชื่อมาจาก
หวัใจของเขา นั่นคือท าไมมนัจะดีกว่าไม่เคยไดร้บัการเกิด แทนท่ีจะเกิดและท าบาปท่ีใหญ่ยิ่ง จ าไวว้่า การลงโทษนิรนัดร ์ว่าท าไมพระเจา้ทรงมีความ
เมตตาแก่ผูท้รยศเพราะพระเจา้รูว้า่การลงโทษนิรนัดรม์นัเป็นเรื่องยาก ขอ้นีเ้องมนัไดเ้ตือนต่อมนษุย ์หลงัจากท่ีเรามารบับพัติศมาและเราเดินจากไป 
มนัคือการกระท าของผูท่ี้ทรยศ 

25 And Judas, who betrayed Him, answered and said, Is it I, Rabbi? He says to him, You have said. 
25 และจดูาส ผูซ้ึ่งจะทรยศต่อ พระองค ์ไดต้อบว่า เป็นขา้พเจา้หรือ พระอาจารย?์ พระองค ์พดูกบัเขาว่า เจา้ไดพ้ดูเองแลว้ 

Comments 26:25. "You have said"; the Lord had said that it wasn't the Lord’s choice to choose him to be a 
betrayer, but Judas himself chose to betray the Lord by his own free will, it was not the Lord’s will for him. This 
verse shows that is not the Lord's will for him to be a betrayer. The Lord chose him to be among His disciples to 
deter his mind. The Lord gives a chance to everyone to be saved, you just need to turn away from doing bad 
things, but still, you have the free will to choose what to do. Even though the Lord gave a path to walk away from 
doing bad, but the betrayer chose to walk in his own heart. [The Lord chose him to be a disciple to give him a 
chance to do good, but it didn't go into his heart. If the Lord wouldn't choose him he will still do bad. He heard the 
Lord say that it is better not to be born than betray Him but the betrayer still chose to commit the great sin of 
betraying the Lord.] 

ความหมาย 26:25 "เจา้ไดพ้ดูเองแลว้" พระเจา้ทรงบอกว่ามนัไม่ไดเ้ป็นทางเลือกทีพ่ระเจา้ใหเ้ลือกว่าเขาจะเป็นคนทรยศ แต่ยดูาสคนทรยศเองเลือก
ท่ีจะทรยศต่อพระเจา้โดยความเป็นอิสระของเขาเองท่ีจะท า ไมไ่ช่พระเจา้ตอง้การใหเ้ขาท า ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นว่าไมไ่ดเ้ป็นพระประสงคข์องพระเจา้
ส าหรบัเขาท่ีจะทรยศ องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเลือกเขาจะอยูใ่นหมู่สาวกของพระองคเ์พื่อท่ีจะยบัยัง้ความคิดของเขา พระเจา้ประทานโอกาสใหก้บัทกุ
คนเพื่อใหร้อด เราเองตอ้งหนัไปจากการท าไม่ดี แต่เรา ยงัคงมเีสรีภาพท่ีจะเลือกที่จะท า แมก้ระทั่งพระเจา้ประทานเสน้ทางท่ีจะเดินออกไปจากการ
ท าไม่ดี แต่ผูท้รยศเลือกที่จะเดินไปในหวัใจของเขาเอง [พระองคเ์ลือกเขาเป็นสาวกเพื่อเขามีโอกาสท่ีจะไดท้ าดี แต่มนัก็ไมไ่ดเ้ขา้ไปในหวัใจของเขา 
ถา้พระเจา้จะไม่เลือกเขาเขาจะยงัคงท าไมดี่ เขาไดย้ินพระเจา้บอกวา่มนัจะดีกว่าท่ีจะไม่ไดเ้กิด แต่ผูท้รยศก็ยงัเลือกที่จะท าบาปอยัยิ่งใหญใ่นการ
ทรยศต่อพระเจา้] 

26 And as they were eating, Jesus took bread, and blessed, and brake it; and He gave to the disciples, 
and said, Take, eat; this is My body.  
26 และเม่ือพวกเขาก าลงักินอยู่ พระเยซู หยิบขนมปัง และอวยพร และหกัมนั และ พระองค ์ใหแ้ก่เหล่าสาวก และวา่ เอาไป กิน นี่คือรา่ง ของเรา 

Comments 26:26. Not every verse will have a hidden meaning, here it is as written. Q: What is the significance of 
breaking bread for a Christian? A: The bread that we break should be unleavened bread. Many places in the Bible 
take significant meaning between leaven and unleavened bread, but the Lord used unleavened bread. When He 
broke the bread and shared it with the disciples it represents His human body, that is all what we should think 
about.  

ความหมาย 26:26 ไม่ใช่วา่ในทกุขอ้จะมคีวามหมายท่ีท่ีซอ่นเรน้ น่ีคือ มนัเป็นตามท่ีเขียน ค าถาม: ความส าคญัของการหกัขนมปังส าหรบัคริสเตียน
คืออะไร? ค าตอบ: ขนมปังทีเ่ราควรจะหกัควรเป็นขนมปังไรเ้ชือ้ หลายท่ีในพระคมัภีรใ์ห้ความหมายส าคญัระหว่างขนมปังมเีชือ้เชือ้และขนมปังไรเ้ชือ้ 
แต่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ใชข้นมปังไรเ้ชือ้ เมื่อพระองคท์รงหกัขนมปังและแบง่ใหก้บัเหล่าสาวกกเ็ป็นตวัแทนของรา่งกายมนษุยข์องพระองค ์นั่นคือ
ทัง้หมดท่ีเราควรคิด 

27 And He took a cup, and gave thanks, and gave to them, saying, Drink you all of it; 
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27 และ พระองค ์หยิบถว้ย และกล่าวขอบคณุ และใหแ้ก่พวกเขา พดูว่า ทกุคนดื่มใหห้มด  
28 for this is My blood of the covenant, which is poured out for many for remission of sins.  
28 นี่คือเลือดแห่งสญัญา ของเรา ซึ่งหลั่งออกเพ่ือคนทัง้หลายส าหรบัการยกโทษของบาป 

Comments 26:27-28a. "This is My blood of the new covenant ... sins"; this blood of the new covenant refers to the 
moment when they pierced Jesus’ side. The Bible says blood and water came out, the blood is for cleansing, but 
the water represents water baptism. When the water from His body dropped to the earth it spread everywhere 
on earth. You can be baptized in every part of the earth to be born again in the water of His blood (that is why you 
need to be baptized). Blood represents cleansing, when His blood poured out it had the cleansing water poured 
out all over the world to wash all the sins of humans. We should think about why it is written that blood and 
water flowed out. 

ความหมาย 26:27-28ก "น่ีคือเลือดแห่งสญัญาของเรา ... บาป" น่ีคือเลือดแห่งพนัธสญัญาใหม่นี ้หมายถึงช่วงเวลาท่ีพวกเขาแทงสีขา้งของพระเยซ ู
พระคมัภีรไ์ดบ้อกว่าเลือดและน า้ออกมานัน้ เลือดเป็นส าหรบัการท าความสะอาด แต่น า้หมายถึงน า้แห่งการลา้งบาป เมื่อน า้จากรา่งกายของพระองค์
หยดลงบนโลกมนัแพรก่ระจายไปทกุท่ีบนโลก เราสามารถรบับพัติศมาในทกุส่วนของโลก เพื่อท่ีจะเกิดอีกครัง้ในน า้เลือดของพระองค ์(ซึ่งท าไมเรา
ตอ้งรบับพัติศมา) เลือดคือการท าความสะอาด เมื่อพระโลหิตของพระองคเ์ทออกมนัมีน า้ท าความสะอาดเทออกทั่วทกุมมุโลกเพื่อท่ีจะลา้งบาป
ทัง้หมดของมนษุย ์เราควรท่ีจะคิดว่าท าไมจึงไดม้ีเขยีนว่า เลือดและน า้ไหลออกมา 

Comments 26:27-28b. Q: When we have the Lord's Supper what kind of wine should we use? A: It just needs to be 
grape juice; the color does not make a difference. When they nailed Jesus, it means for the sins of the world they 
have pierced the nails through His flesh and the sins stay under that wound (the wound covers the sins of the 
world).  

ความหมาย 26:27-28ข ค าถาม เมื่อเรามีอาหารของพระเจา้ น า้องุ่นชนิดใดท่ีเราควรจะใช?้ ค าตอบ มนัเพยีงแค่น า้องุ่น สีไม่ท าใหแ้ตกต่าง เมื่อ
พวกเขาไดแ้ทงตะปพูระเยซู นัน้มนัหมายความว่าบาปของโลกพวกเขาไดต้อกตะปผู่านเนือ้ของพระองคแ์ละบาปไดอ้ยู่ภายใตบ้าดแผลนัน้ (บาดแผล
ไดค้รอบคลมุบาปของทัง้โลก) 

29 But I say to you, I shall not drink henceforth of this fruit of the vine, until that day when I drink it 
new with you in My Father's kingdom. 
29 แต่ เรา จะบอกแกเจา้ว่า เรา จะไม่ดื่มจากเถาองุ่นอีกจนถึงวนันัน้เม่ือ เรา จะดื่มใหม่กบัเจา้ในอาณาจกัร ของพระบิดาของเรา 

Comments 26:29. This verse will take effect during the final judgment day and it will take place on the parallel 
earth. The human eyes will see the parallel earth overlapping the old earth (for parallel earth reference see 
Revelation 11:19). Don't forget the Bible has told that even the sun loses its shining, we don't need the sun 
anymore at that time, the light of the Lord will be brighter and warmer than the sun we have now. All vegetation 
of the parallel earth is not the same as on the earth, completely different, but there will be some fruit of vine (not 
the vine of the earth), the vine of the parallel earth. 

ความหมาย 26:29 ในขอ้นีจ้ะมีผลในระหว่างวนัท่ีค าพิพากษาถึงท่ีสดุและมนัจะเกดิท่ีโลกคู่ขนาน คนจะมองเห็นโลกคู่ขนานทบัซอ้นกบัโลกเก่า 
(ส าหรบัโลกคู่ขนานท่ีกล่าวถึงนีใ้นวิวรณ ์11:19) อย่าลืมว่าพระคมัภีรไ์ดบ้อกว่าดวงอาทิตยจ์ะไม่ฉายแสงของมนั ดงัทีเ่รามใีนเวลานี ้เราไม่ตอ้งการ
ดวงอาทิตยแ์ลว้ในเวลานัน้ แสงจากพระเจา้จะสว่างมากกว่าและอุ่นกว่าดวงอาทิตยท่ี์เรามีอยู่ในเวลานี ้พืชผกัของโลกคู่ขนานไม่เหมือนดั่งที่เรามีบน
โลก แตกต่างโดยสิน้เชิง แต่ในท่ีนัน้จะมีผลองุ่น (ไม่ใช่องุ่นของโลกนี)้ แต่เป็นผลองุน่ของโลกคู่ขนาน 

30 And when they had sung a hymn, they went out to the mount of Olives.  
30 และเม่ือพวกเขารอง้เพลงบชูา พวกเขาออกไปจากภเูขามะกอกเทศ 

Comments 26:30. This shows the way we should do, sing hymns to glorify the Lord not songs of the world, but 
songs to glorify the Lord. The Mount of Olives is the place, the Lord always goes there to glorify the Father. This is 
the personal time between the Father and the Son to have a conversation. The Lord always finds time to be with 
the Father as all believers should find time to be in prayer. Glorify with your words and a heart that is singing, that 
voice goes loud, all believers should do as the Lord has been an example, singing and praying. In the Bible it 
mentions in many places about the Lord praying. If the Lord prays, how come humans do not do it? We have an 
example in the Bible, do so as a believer and follower of the Lord. 

ความหมาย 26:30 น่ีแสดงการท่ีเราควรท า รอง้เพลงสรรเสรญิพระเจา้ไม่ใชเ่พลงของโลกนี ้แต่เป็นเพลงบชูาพระเจา้ ภเูขามะกอกเทศคือท่ี ท่ี
พระองคต์ลอดเวลาไปเพื่อบชูาพระบิดา เป็นเวลาส่วนตวัระหว่างพระบิดาและพระบตุรท่ีจะมีค าสนทนา ตลอดเวลาพระองคท์รงหาเวลาท่ีจะอยู่กบั
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พระบิดาดั่งผูม้ีความเชื่อทัง้หลายสมควรหาเวลาในการสวดภาวนา บชูาดว้ยค าพดูและใจท่ีรอ้งเพลง ซึง่เสียงนัน้ดงั ผูม้ีความเชื่อทกุคนควรจะท า
อย่างที่พระองคท์ าเป็นตวัอย่าง รอง้เพลงและสวดภาวนา ในพระคมัภีรไ์ดบ้อกไวใ้นหลายท่ีว่าพระองคไ์ปสวดภาวนา ถา้พระองคส์วดภาวนา แลว้
ท าไมมนษุยท์ัง้หลายไม่ท า? เรามีตวัอย่างในพระคมัภีร ์ท าดั่งเป็นผูท่ี้มีความเชื่อและติดตามพระเจา้ 

31 Then says Jesus to them, All you shall be offended in Me this night: for it is written, I will strike the 
shepherd, and the sheep of the flock shall be scattered abroad.  
31 แลว้ พระเยซู พดูกบัพวกเขาวา่ พวกเจา้ทกุคนจะสดดุเพราะ เรา ในคืนนี ้เพราะนี่ไดมี้เขียนไว ้เราจะตีผูเ้ลีย้งแกะ และแกะทัง้ฝงูจะกระจายกนัไป
ทั่ว 
32 But after I am raised up, I will go before you into Galilee.  
32 แต่หลงัจากที่ เรา ฟ้ืนคืนชีพ เรา จะไปก่อนเจา้ที่กาลิล ี

Comments 26:32. The Lord has told them clearly that He will rise up on the third day and where they should go to 
meet Him. All instructions are clear because it will not be easy for them, it will impact all their hearts, but the Lord 
has given them instructions where to go. 

ความหมาย 26:32 พระองคบ์อกพวกเขาชดัเจนว่า พระองคจ์ะฟ้ืนขึน้มาในวนัท่ีสามและท่ีใดท่ีพวกเขาควรไปพบพระองค ์ค าสั่งทกุอย่างชดัเจน
เพราะว่าจะไม่เป็นการง่ายส าหรบัพวกเขา มนัจะมีผลกระทบต่อใจของพวกเขา แต่พระองคไ์ดใ้หค้ าสั่งแก่พวกเขาว่าพวกเขาควรไปท่ีใด 

33 But Peter answered and said unto Him, If all shall be offended in Thee, I will never be offended.  
33 แต่เปโตรตอบต่อ พระองค ์และพดูว่า ถา้หากทกุคนจะสดดุเพราะ พระองค ์ขา้พเจา้จะไม่เคยสดดุ 
34 Jesus said to him, Truly I say to you, that this night, before the cock crow, you shall deny Me thrice.  
34 พระเยซู พดูกบัเขาว่า จริงๆแลว้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่า ในคืนนีก้่อนไก่ขนั เจา้จะปฏิเสธ เรา สามครัง้ 

Comments 26:33-34. This is a good example for all people to think about. Do not just talk with your mouth, the 
Lord also sees your heart, you don't know what will happen the next day. Many turn away when a little bit of 
trouble comes. They just walk away and don't look back anymore; but, stop and look back to see how many ways 
the Lord has made, just open your eyes and heart to see what it is, do not just walk away. This applies to 
Christians today as well, who turn back when trouble comes their way, but they should open their eyes and see 
that the Lord has many ways for them. 

ความหมาย 26:33-34 น่ีเป็นตวัอย่างท่ีดีส าหรบัทกุคนใหคิ้ดเกี่ยวกบั ไม่ใชพ่ดูเพียงแต่ปากของเรา พระเจา้เห็นในใจของเรา เราไม่รูว้่าจะมีอะไรเกิด
ในวนัรุง่ขึน้ หลายคนไดห้นักลบัเมื่อมีปัญหาเล็กนอ้ย พวกเขาเดินจากไปและไม่มองกลบัมา แต่หยดุและมองกลบัมาว่ามีทางเลือกกี่ทางท่ีพระองคใ์ห ้
เพียงเปิดตาและใจของเรามองดวู่ามีอะไร ไม่ใช่เดินจากไป นี่ใชก้บัคริสตเ์ตียนในวนันีซ้ึ่งหนักลบัเมื่อมีปัญหามาในทางของเขา แต่พวกเขาควรเปิดตา
ของพวกเขาและจะเห็นว่าพระเจา้ไดม้ีหลายทางใหพ้วกเขา 

35 Peter saith unto Him, Even if I must die with Thee, yet will I not deny Thee. Likewise also said all the 
disciples. 
35 เปโตรพดูต่อ พระองค ์แมห้ากขา้พเจา้จะตอ้งตายกบั พระองคท่์าน ขา้พเจา้จะไม่ปฏิเสธ พระองคท่์าน เช่นเดียวกนัเหล่าสาวกทกุคนไดพ้ดู 

Comments 26:35. The mouth talks when you do not know what it will happen. The mouth always speaks but does 
not think about what truly is. After the words come out you can't take them back. The disciples had the same 
problem, they say that they will stay with the Lord, but all have fled; that is what humans do, all do the same way, 
all walk away when trouble comes. 

ความหมาย 26: 35 ปากทีพ่ดูเมื่อเราไมรู่ว้่าจะมีอะไรจะเกิดขึน้ ปากตลอดเวลาพดูแต่ไม่คิดว่าจริงๆแลว้คืออะไร หลงัจากท่ีค าพดูหลดุออกมาเราไม่
สามารถเรียกกลบัได ้เหล่าสาวกก็มีปัญหาเช่นเดียวกนั พวกเขาบอกว่าจะอยู่กบัพระองค ์แต่ทกุคนหนีไป นั่นคือส่ิงที่มนษุยท์ า ทกุคนท าเช่นเดียวกนั 
ทกุคนเดินจากไปเมื่อมีปัญหามา 

 36 Then cometh Jesus with them to a place called Gethsemane, and says to His disciples, Sit you here, 
while I go yonder and pray.  
36 ดงันัน้ พระเยซู มากบัพวกเขายงัที่ที่เรียกว่า เกดซามานี และพดูกบัเหล่าสาวกของ พระองค ์ว่า เจา้นั่งที่นี่ ในขณะที่ เรา จะไปยงัที่นัน้และสวด
ภาวนา 
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37 And He took with Him Peter and the two sons of Zebedee, and began to be sorrowful and severely 
troubled.  
37 และ พระองค ์พาเปโตรและบตุรทัง้สองของเซเบดีไปกบั พระองค ์และเริ่มรูส้กึเศรา้และมีความล าบากอย่างใหญ่หลวง 

Comments 26:37. These disciples the Lord takes with Him to build up their faith for the work that will come later 
in life, they need this time with the Lord. Remember this verse, the sons of Zebedee (See Matthew 4:21), one will 
perish. It is written, one will be killed (See Acts 12:2); this time will help the brother. 

ความหมาย 26:37 เหล่าสาวกนีพ้ระองคพ์าไปดว้ยเพื่อสรา้งความเชื่อของพวกเขาส าหรบังานท่ีจะมาในภายหลงัของชีวิต พวกเขาตอ้งการเวลานีก้บั
พระองค ์จ าพระค าเขียนนี ้บตุรของเสเบดี (มองในมทัธิว 4:21) คนหน่ึงตาย มนัมเีขยีนไว ้คนหน่ึงจะถกูฆ่า (มองกิจการของอคัรสาวก 12:2) เวลานี้
จะชว่ยผูเ้ป็นนอง้ชาย 

38 Then says He to them, My soul is exceedingly sorrowful, even unto death: abide you here, and 
watch with Me.  
38 ดงันัน้ พระองค ์จึงพดูกบัพวกเขาวา่ วิญญาณ ของเรา มีความเศรา้มากจนแทบจะถึงตาย พวกเจา้อยู่ที่นี่ และเฝา้ดอูยู่กบั เรา 

Comments 26:38. This verse has proven that the Lord is truly human. The word to think of it is "My soul", only 
humans have a soul (humans have souls because humans are created after the image of God, and that is why 
humans are not animals). The Lord is telling here that His soul is sorrowful, only humans have that. People have 
reason to make believe that because Jesus is not human this torture is not as hard as humans receive. That is why 
the Word is written here for us to know that Jesus has a soul because He is a human and knows to be sorrowful 
and happy. The Bible has talked about how much He feels sorrow, He is sorrowful even unto death. 

ความหมาย 26:38 ในขอ้นีไ้ดพ้ิสจูนถ์ึงความเป็นมนษุยท่ี์แทจ้ริงของพระองค ์ค าท่ีควรจะคิดคือ “วิญญาณของเรา” มีแต่มนษุยท่ี์มีวิญญาณ (มนษุย์
มีวิญญาณเพราะมนษุยถ์กูสรา้งตามแบบของพระเจา้ และนั่นคือท าไมเป็นมนษุยไ์มใ่ช่สตัว)์ พระเจา้บอกเราในท่ีนีว้่าวิญญาณของพระองคเ์ป็นทกุข ์
มีแต่มนษุยท่ี์มีสิ่งนี ้คนท าความเชื่อเพราะว่าพระเยซูไม่ใช่มนษุย ์การทกุขท์รมานของพระองคจ์ึงไม่หนกัเหมือนท่ีมนษุยไ์ดร้บั นั่นคือท าไมจึงมีเขียนใน
ท่ีนีส้  าหรบัมนษุยจ์ะไดรู้ว้่าพระเยซูมีวญิญาณเพราะพระองคเ์ป็นมนษุยแ์ละรูถ้งึความทกุขแ์ละความสขุ ในพระคมัภีรไ์ดบ้อกวา่พระองคม์ีความรูส้กึ
เป็นทกุขม์ากเท่าใด พระองคม์ีความทกุขถ์งึขัน้จะตาย  

39 And He went forward a little, and fell on His face, and prayed, saying, My Father, if it be possible, 
let this cup pass away from Me: nevertheless, not as I will, but as Thou wilt.  
39 และ พระองค ์ไปต่ออีกหน่อย และกม้หนา้ของ พระองค ์ลง และสวดว่า พระบิดาของข้าพเจ้า หากเป็นไปไดใ้หถ้ว้ยนีผ้่านไปจาก ข้าพเจ้า แต่
ถึงกระนัน้ก็ตาม มิใช่ดั่งที่ ข้าพเจ้า ตอ้งการ แต่ตามประสงคข์อง พระองคเ์จ้าท่าน 

Comments 26:39. This verse has proof of the conversation between the Father and Son, but it also shows 
obedience, the Son will do according to the Father's will. We should take this as an example, the obedient Son, as 
children obey the parents. You have an example as a follower of the Lord, do as your Lord of life has done. 

ความหมาย 26:39 น่ีคือขอ้พิสจูนถ์ึงการสนทนาระหว่างพระบิดาและพระบตุร แต่ในขณะเดียวกนัก็แสดงถึงความเชื่อฟัง พระบตุรจะท าตามพระ
ประสงคข์องพระบิดา เราควรเอาเป็นตวัอย่าง พระบตุรท่ีมีความเชื่อฟัง เราเป็นลกูควรเชื่อฟังผูป้กครอง เราควรเอาเป็นตวัอย่างส าหรบัผูท่ี้ติดตาม
พระเจา้ ท าเช่นเดียวกบัพระเจา้ของชีวิตไดท้ า 

40 And He comes to the disciples, and finds them sleeping, and says to Peter, What, could you not 
watch with Me one hour?  
40 และเม่ือ พระองค ์มายงัเหล่าสาวก และพบวา่พวกเขานอนหลบัอยู่ และพดูกบัเปโตรว่า อะไรกนั เจา้ไม่สามารถเฝา้ดอูยู่กบั เรา เพียงหนึ่ง
ชั่วโมง? 

Comments 26:40. In this verse, all the believers can think of applying it to themselves first. Use this verse, if you 
call yourself a believer, but day after day you do not stay in prayer to read the Word and put the shield of the Lord 
to protect your soul, when something goes wrong, and you accuse God for not protecting you, think first how 
much you are in tune with the Spirit of the Lord, and don't come to accuse the Lord that the Lord did not protect 
you. The Lord never asks anyone to do a hard job for themselves, just read and meditate on the teaching to 
strengthen the soul. The soul needs food as well, not only does the body need food; eternal food is in front of 
you, the Bible. 



April 14, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 13 

 

ความหมาย 26:40 ในขอ้นี ้ผูม้ีความเชื่อทกุคนสามรถคิดใชก้บั ถึงตนเองก่อน ใชพ้ระค าเขยีนนี ้ถา้เราเรียกตวัเองว่าผูม้ีความเชื่อ แต่วนัแลว้วนัเล่า
ไม่อยู่ในการสวดภาวนาเพื่ออ่านพระค าสอนของพระเจา้และเพื่อมีเกราะของพระเจา้ปกป้องวิญญาณของเรา เมื่อมีส่ิงผิดเกิดขึน้ก็มาและกล่าวหา
พระเจา้ว่าไมป่กปอง้ตนเอง คิดก่อนว่าตวัเราไดอ้ยู่ในทางเดียวกบัพระวิญญาณของพระเจา้มากเพียงใดและอย่ามากล่าวหาพระเจา้วา่พระองคไ์ม่
คุม้ครองตน พระเจา้ไมเ่คยขอใหใ้ครท างานหนกัส าหรบัตวัเอง เพียงอ่านและฝึกในค าสอนเพื่อใหว้ิญญาณเขม้แขง็ วิญญาณตอ้งการอาหารดว้ย 
ไม่ใช่แตร่า่งกายเท่านัน้ท่ีตอ้งการอาหาร อาหารส าหรบัภายในอยูเ่บื่องหนา้ของเรา พระคมัภีร ์

41 Watch and pray, that you enter not into temptation: the spirit indeed is willing, but the flesh is 
weak.  
41 เฝา้ระวงัและสวดภาวนา ว่าเจา้จะไม่เขา้ไปในการทดลอง วิญาณมีความตอ้งการ แต่รา่งกายนัน้อ่อนแอ 

Comments 26:41. "The spirit indeed is willing, but the flesh is weak," just because the Bible talks about something 
that you cannot see, do not use that to be your excuse that you are too tired to read or pray. The spirit can glorify 
the Lord at all times if you keep your heart busy and think of the Word always, not of the body to be tired. The 
heart will always glorify the Lord if your mind does not keep thinking of excuses for not doing, and use the excuse 
of body tired, and give reason to your own heart that you have done enough. Let the inner part of you glorify the 
Lord always. 

ความหมาย 26:41 “วิญาณมีความตอ้งการ แต่รา่งกายนัน้อ่อนแอ” เพยีงเพราะพระคมัภีรพ์ดูเกี่ยวกบับางสิ่งท่ีเราไม่สามารถมองเห็น อย่าใชส้ิง่นี ้
เป็นขออ้า้งว่าเหน่ือยมากเกินไปไม่สามารถอ่านหรือสวดภาวนา วิญญาณสามารถบชูาพระเจา้ไดต้ลอดเวลา ถา้เราเก็บใจของเรามั่นคงและคิดถึงพระ
ค าสอนอยู่ตลอดเวลา ไม่ใช่รา่งกายที่เหน่ือย ใจจะบชูาพระเจา้ตลอดเวลาถา้เราไมใ่ชค้วามคิดเพียงแต่หาขออ้า้งที่จะไม่ท า และใชข้อ้อา้งว่ารา่งกาย
เหน่ือย และใหเ้หตผุลแก่ใจว่าท าพอแลว้ ใหจ้ากภายในของเราบชูาพระเจา้ตลอดเวลา 

42 Again a second time He went away, and prayed, saying, My Father, if this cannot pass away, 
except I drink it, Thy will be done.  
42 อีกครัง้ พระองค ์ไปอีก และสวดภาวนา ว่า พระบิดาของข้าพเจ้า ถา้หากสิ่งนีไ้ม่สามารถผ่านไปได ้ยกเวน้ ข้าพเจ้า ดื่มมนั ขอใหพ้ระประสงค ์

ของพระองคเ์ป็นไปดว้ยเถิด 
43 And He came again and found them sleeping, for their eyes were heavy.  
43 และอีกครัง้ พระองค ์มาและพบพวกเขานอนหลบัอยู่ เพราะตาของพวกเขานัน้หนกั 
44 And He left them again, and went away, and prayed a third time, saying again the same words. 
44 และ พระองค ์ทิง้พวกเขาไปอีก และออกไป และสวดภาวนาเป็นครัง้ที่สาม พดูเป็นค าเดิมอีก 

Comments 26:44. Notice now in a short period of time, the Son of God three times in a row goes and prays alone. 
The Son of God Himself goes and prays alone, He connects with the Father. He is human as well, in the situation 
that He is in, He is physically tired, weary with sorrow of soul, but He still overcomes and goes and stays in prayer. 
The Lord has showed that it is important to stay in prayer. 

ความหมาย 26:44 สงัเกตเพียงระยะเวลาสัน้ๆ พระบตุรของพระเจา้สามครัง้ติดต่อกนัไปและสวดภาวนาแต่ล าพงั พระบตุรของพระเจา้ไปสวดโดย
ล าพงั  พระองคติ์ดต่อกบัพระบิดา พระองคเ์ป็นมนษุยเ์ช่นเดียวกนั ในสถานการณท่ี์พระองคอ์ยู่นัน้ ที่รา่งกายของพระองคเ์หน่ือยดวย้ทกุขข์อง
วิญญาณ แต่พระองคย์งัมีความอดทนและไปและอยูใ่นการสวดภาวนา พระองคไ์ดแ้สดงใหเ้ห็นว่าเป็นสิ่งส าคญัท่ีจะอยู่ในการสวดภาวนา 

45 Then comes He to the disciples, and says to them, Sleep on now, and take your rest: behold, the 
hour is at hand, and the Son of Man is betrayed into the hands of sinners.  
45 เม่ือ พระองค ์มายงัเหล่าสาวก และพดูกบัพวกเขาวา่ นอนตอนนี ้และพวกเจา้พกัผ่อนเสีย ดเูถิด เวลามาถึงมือแลว้ และ บุตรของมนุษย ์ไดถ้กู
ทรยศใหอ้ยู่ในมือของคนบาป 
46 Arise, let us be going: behold, he is at hand that betrays Me. 
46 ตื่นลกุขึน้ ใหพ้วกเราไป ดเูถิด มือของผูท้รยศต่อ เรา มาแลว้ 
47 And while He yet spoke, behold, Judas, one of the twelve, came, and with him a great multitude 
with swords and staves, from the chief priest and elders of the people.  
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47 และในขณะที่ พระองค ์ก าลงัพดูอยู่ ดเูถิด จดูาสคนหนึ่งในสิบสองคนไดม้า และกบัเขาคนกลุ่มใหญ่ถือดาบและตะบอง จากมหาปโุรหิตใหญ่และ
พวกผูอ้าวโุสของประชาชน 

Comments 26:47. At this point, humans can see how the power of the dark takes hold of a dirty heart, the heart 
that never had faith is open away for the dark to penetrate in, and the dark uses the human mind and makes a 
mob join. The Lord knows, but He will not stop them, this must happen, that is a reason for Him to come. "Great 
multitude," the multitude does not know the Lord, Judas knows the Lord and he still betrays the Lord. The 
multitude can be led to do this by the power of the darkness, they (the spirits of darkness) exercise their power in 
large mobs. 

ความหมาย 26:47 ถึงจดุนี ้มนษุยส์ามารถเห็นไดว้่าก าลงัของความมืดควบคมุใจท่ีไม่สะอาด ใจท่ีไมเ่คยมีความเชื่อเปิดทางใหค้วามมืดเขา้มา และ
ความมืดนัน้ใชค้วามคิดของมนษุยแ์ละท าใหก้ลุ่มคนเขา้รว่ม พระองครู์ ้แต่พระองคจ์ะไม่หยดุพวกเขา สิ่งน่ีตอ้งเกิดขึน้ นั่นคือเหตใุหพ้ระองคม์า “คน
กลุ่มใหญ่” กลุ่มคนไม่รูจ้กัพระองค ์ยดูาสรูจ้กัพระองคแ์ละเขายงัคงทรยศต่อพระองค ์ฝงูชนถกูน าใหท้ าในสิ่งนีโ้ดยอ านาจของความมืด พวกมนั 
(ปีศาจแห่งความมืด) ไดฝึ้กใชอ้ านาจของมนัในฝงูชนกลุ่มใหญ ่

48 Now he that betrayed Him gave them a sign, saying, Whomsoever I shall kiss, that is He: take Him.  
48 ผูท้ี่จะทรยศต่อ พระองค ์ไดใ้หส้ญัญาณแก่พวกเขา ว่า ใครกต็ามที่เราจะจบู นั่นคือ พระองค ์จบั ท่าน ไป 

Comments 26:48. Q: Why did they need somebody to identify the Lord? Wasn't He well known and easy to 
identify? A: It is a procedure of humans, someone must point out for the accuser to succeed; you point them out 
then the action can take place. It is the same way now, you go to someone and accuse them, and if you have more 
people join, that is all that is needed. And Judas did his job well, he betrayed the Lord with a kiss; that is the 
betrayer. 

ความหมาย 26:48 ค าถาม: ท าไมจึงตอ้งใชค้นไปชีถ้ึงพระเจา้? พระองคเ์ป็นท่ีรูจ้กัและง่ายต่อการชีต้วัแลว้ไม่ใช่หรือ? ค าตอบ: น่ีเป็นวิธีการของ
มนษุย ์มีคนไปชีต้วัส าหรบัผูถ้กูกล่าวหา เราชีต้วัเขาแลว้การจบักมุจึงเกิดขึน้ เมื่อชีต้วัใหก้ารจบักมุเกิดขึน้ เช่นเดียวกบัทกุวนันี ้เราไปยงับางคนและ
กล่าวหาเขา และถา้เรามีคนอื่นรว่มดว้ยมาก กเ็พยีงแค่นัน้เอง และยดูาสท างานเขาดี เขาทรยศพระองคด์ว้ยจบู นั่นคือผูท้รยศ 

49 And straightaway he came to Jesus, and said, Hail, Rabbi; and kissed Him.  
49 และโดยตรงเม่ือเขามายงั พระเยซู และพดูวา่ สวสัดี พระอาจารย ์และจบู พระองคท่์าน 
50 And Jesus said to him, Friend, do that for which you are come. Then they came and laid hands on 
Jesus, and took Him.  
50 และ พระเยซู พดูกบัเขาว่า เพื่อน ท าสิ่งที่เจา้มาเพื่อจะท า แลว้พวกเขาก็มาวางมือบน พระเยซู และพา พระองค ์ไป 
51 And behold, one of them that were with Jesus stretched out his hand, and drew his sword, and 
struck the servant of the high priest, and struck off his ear. 
51 และดเูถิด คนหนึ่งในพวกเขากบัที่อยู่ พระเยซู ยกมือของเขา และดงึดาบของเขา และฟันทาสของมหาปโุรหิต และตดัหเูขาออก 

Comments 26:51a. The name of the servant is given in John 18:10 (Malchus) and the name of the disciple that cut 
his ear is Peter (See John 18:11). Also, this verse is telling us, think before you do something, think of the Lord, and 
the Lord's teachings. This servant did not do harm to anyone, that is why some Gospel say that the Lord healed 
him (See Luke 22:51). Even if the purpose of the servant was to capture the Lord, the Lord has not taken hold of 
his guilt because he has no authority but followed the orders. 

ความหมาย 26:51ก ชื่อของผูร้บัใชม้ใีหใ้น ยอหน1์8:10 (มลัคสั) และชื่อของสาวกท่ีตดัหเูขาคือเปโตร (ในยอหน1์8:11) ดงันัน้ ในขอ้นีไ้ดบ้อกต่อเรา 
คิดก่อนท่ีจะท าบางสิ่ง คิดถึงพระเจา้ และพระค าสอนของพระองค ์ผูร้บัใชค้นนีไ้ม่ไดท้ ารา้ยใคร นั่นคือท าไมในพระค าสอนบางเล่มบอกว่าพระองค์
รกัษาเขา (ลกูา 22:51) ถึงแมว้่าจดุประสงคท่ี์มาเพื่อจบัพระองค ์พระองคห์าไดถ้ือโทษเพราะเขาไม่มีอ  านาจแต่ท าตามค าสั่ง 

Comments 26:51b. The one to be criticized here is Peter for his quick actions without thinking; if you pull the 
sword out you have enough time to think. Don't let the reason of this world cover your eyes, as all humans still 
do. Q: Why did the Bible give the name of the servant? A: Giving the name of a person in the Bible signifies that 
the Lord wants all of us to know that you are someone for the Lord as well. If this person has been named here, 
your name will be in the Lord's book, all those who follow the Lord's teaching. 

ความหมาย 26:51ข ผูท่ี้ไดร้บัค าต าหนินีคื้อเปโตร ส าหรบัการกระท าอนัรวดเรว็ของเขาโดยไม่คิด ถา้เราดึงเอาดาบออกเรามเีวลาพอท่ีจะคิด อย่าให้
เหตผุลของโลกนีปิ้ดตาของเรา ดั่งมนษุยท์ัง้หลายยงัคงท าอยูใ่นเวลานี ้ ค าถาม: ท าไมพระคมัภีรใ์หช้ื่อผูร้บัใชค้นนี?้ ค าตอบ: ไดใ้หช้ื่อของคนในพระ
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คมัภีรน์ัน้เพราะวา่พระเจา้ตอ้งการใหเรารูว้่าเราเป็นคนคนหน่ึงส าหรบัพระองคเ์ช่นกนั ถา้คนนีม้ีชื่อในท่ีนี ้ชื่อของเราจะมีอยู่ในหนงัสือของพระเจา้ ทกุ
คนท่ีติดตามพระค าสอนของพระเจา้ 

52 Then says Jesus to him, Put up again your sword into its place: for all they that take the sword shall 
perish with the sword.  
52 ดงันัน้ พระเยซู พดูกบัเขาว่า เอาดาบของเจา้ใส่คืนในทีข่องมนั ส าหรบัผูท้ีใ่ชด้าบจะตายดว้ยดาบ 
53 Or think you that I cannot beseech My Father, and He shall even now send Me more than twelve 
legions of angels? 
53 หรือเจา้คิดว่า เรา ไม่สามารถขอต่อ พระบิดาของเรา และ พระองคท่์าน จะส่งมาให ้เรา มากกว่าสิบสองกองทพัของฑตูสวรรค?์  

Comments 26:53. Here it shows clearly, the Son is God, but always He will lift up the Father first. Even for His Own 
life the Lord still always gives authority to the One He serves. But many of those who call themselves Christians do 
not give authority to the Lord to be the One who makes decisions for them. They always make decisions on their 
own, and when it goes wrong then they give the Lord the responsibility and put the blame on the Lord. And if 
they succeed they do not give glory to God who helps them, this is what people do, even Christians do the same. 
How many of them succeed but never give thanks to God for others to know but hide in their homes to say thank 
you. But go out and tell people that your success belongs to the Lord. 

ความหมาย 26:53 ในท่ีนีไ้ดแ้สดงชดัเจน พระบตุรคือพระเจา้ แต่ตลอดเวลาพระองคย์กยอ่งพระบิดาก่อน ถึงแมด้ว้ยชีวิตของพระองคเ์องตลอดเวลา
พระองคใ์หอ้ านาจต่อผูท่ี้พระองคร์บัใช ้แต่หลายคนท่ีเรียกตนเองว่าคริสเตียนไม่ไดใ้หอ้  านาจต่อพระเจา้ท่ีเขารบัใชผู้ซ้ึ่งตดัสินใจใหส้ าหรบัพวกเขา 
ตลอดเวลาพวกเขาท าดวย้ตวัเอง และเมื่อมีสิ่งผิดก็ใหพ้ระเจา้เป็นผูร้ับผิดชอบและรบัค าต าหนิ และถา้ส าเรจ็ก็ไมใ่หค้ าอวยพรต่อพระเจา้ผูช้่วยตน นี่
คือส่ิงทีค่นท า แมแ้ต่คริสเตียนเองก็ท าเช่นเดียวกนั มมีากเท่าไรท่ีพวกเขามีความส าเรจ็แต่ไมเ่คยใหก้ารขอบคณุต่อพระเจา้เพื่อผูอ้ื่นจะไดรู้แ้ต่หลบ
ซ่อนในบา้นของพวกเขากล่าวขอบคณุ แต่จงออกไปและบอกผูค้นว่าผลส าเรจ็ของตนเป็นของพระเจา้ 

54 How then should the scriptures be fulfilled that thus it must be?  
54 พระคมัภีรจ์ะตอ้งส าเรจ็ไดอ้ย่างไรมนัจะตอ้งเป็นไป? 

Comments 26:54. This verse shows complete obedience, the Scripture is God's Word, and all must be fulfilled first. 

ความหมาย 26:54 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นจดุสมบรูณข์องการเชื่อฟัง พระคมัภีรคื์อค าของพระเจา้ และทกุค าตอ้งส าเรจ็ครบถว้นก่อน 
55 In that hour said Jesus to the multitudes, Are you come out as against a robber with swords and 
staves to seize Me? I sat daily in the temple teaching, and you took Me not.  
55 ในเวลานัน้ พระเยซู พดูต่อฝงูชน พวกเจา้มาเหมือนกบัต่อตา้นโจรดว้ยดาบและตะบองเพื่อจบั เรา? เรา นั่งทกุวนัในพระวิหารสั่งสอน และพวก
เจา้ก็ไม่ไดจ้บั เรา 
56 But all this is come to pass, that the scriptures of the prophets might be fulfilled. Then all the 
disciples left Him, and fled. 
56 แต่ทกุอย่างนีไ้ดผ้่านมา เพ่ือใหส้  าเรจ็ตามพระคมัภีรท์ี่กล่าวโดยศาสดาพยากรณจ์ะไดส้  าเรจ็ไป แลว้เหล่าสาวกไดท้ิง้ พระองค ์และหนีไป 

Comments 26:55-56a. In these verses, the Lord has shown mercy to all humans (whoever reads them should 
notice the mercy of God). The Lord has tried to pinpoint to them, look before you do something against His 
teaching, the proof is in front of you. Jesus is sitting in a higher level as a teacher and now they come to accuse 
Him, are you going to accuse the innocent one? They all want to bend the truth so that they can be right in front 
of the public. Always when they want to accuse the innocent ones they seek first the approval of people. If they 
want to go to hell they bring other people down with them. By doing like this, not only are they guilty, they make 
others guilty as well. 

ความหมาย 26:56ก ในขอ้นีพ้ระองคไ์ดแ้สดงพระเมตตาต่อมนษุยท์กุคน (ใครก็ตามท่ีอ่านสิ่งเหล่านีค้วรสงัเกตถงึพระเมตตาของพระเจา้) พระองค์
ไดพ้ยายามชีใ้หพ้วกเขา มองก่อนท่ีจะท าบางอย่างต่อตา้นพระค าสอนของพระองค ์สิ่งพิสจูนอ์ยู่ต่อหนา้ของเจา้ พระเยซูเป็นครูไดน้ั่งอยู่เหนือกว่าและ
ตอนนีพ้วกเขามากล่าวหาพระองค ์พวกเขาจะมากล่าวหาผูบ้ริสทุธ์ิ? พวกเขาตอง้การบิดเบือนความจริงเพื่อใหต้นเองถกูตอ้งต่อหนา้ผูค้น ตลอดเวลา
เมื่อพวกเขาตอ้งการกล่าวหาผูบ้ริสทุธ์ิพวกเขาจะแสวงหาค าสนบัสนนุจากฝงูชนกอ่น ถา้พวกเขาจะไปนรกเขาตอ้งพาคนอ่ืนไปดว้ยกบัพวกเขา โดยท า
แบบนี ้ไมใ่ช่พวกเขาเท่านัน้ท่ีผิด พวกเขาท าใหค้นอื่นผิดไปดว้ย 
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Comments 26:56b. “Then all the disciples left Him, and fled.” This shows human nature, all were gripped with 
fear, and these are the people that were with the Lord. We should see the power of fear. The Lord always told the 
disciples, you of little faith (See Matthew 8:26). If you have faith, fear has no power. 

ความหมาย 26:56ข “แลว้เหล่าสาวกไดทิ้ง้พระองค ์และหนีไป” นี่แสดงใหเ้ห็นถึงธรรมชาติของมนษุย ์ทัง้หมดเมื่อความกลวัไดจ้บั และในท่ีนีค้นซึ่ง
ไดอ้ยู่กบัพระเจา้ เราควรจะเห็นอ านาจของความกลวั พระเจา้ตลอดเวลาบอกต่อเหล่าสาวก พวกเจา้ท่ีมีความเชื่อนอ้ย (มองในมทัธิว 8:26) ถา้เรามี
ความเชื่อ ความกลวัไม่มีอ านาจ 

 57 And they that had taken Jesus led Him away to the house of Caiaphas the high priest, where the 
scribes and the elders were gathered together.  
57 และพวกเขาที่พา พระเยซู ไดพ้า พระองค ์ไปยงับา้นของคายอาฟาดปโุรหิตใหญ่ ที่ซึ่งพวกธรรมาจารยแ์ละพวกผูใ้หญ่ไดป้ระชมุกนัอยู่ 
58 But Peter followed Him afar off, to the court of the high priest, and entered in, and sat with the 
guards, to see the end. 
58 แต่เปโตรไดต้ิดตาม พระองค ์ไปห่างๆ จนถึงวงัของปโุรหิตใหญ่ และเขา้ไปภายใน และนั่งอยู่กบัพวกยาม เพื่อจะดจูดุจบ  

Comments 26:58. Human curiosity conquers fear. Peter followed until the courtyard, because he was curious to 
see the end. 

ความหมาย 26:58 แสดงใหเ้ห็นถึงความอยากรูข้องมนษุยอ์ยู่เหนือความกลวั เปโตรติดตามจนถึงลานวงั เพราะดวย้ความอยากรูข้องเขาเพื่อจะดจูดุ
จบ 

59 Now the chief priests and the whole council sought false witness against Jesus, that they might 
put Him to death;  
59 ปโุรหิตใหญ่และพวกสมาชิกสภาไดเ้สาะหาพยานเท็จเพ่ือต่อตา้น พระเยซ ูเพ่ือพวกเขาจะไดป้ระหาร พระองค ์ใหต้าย 

Comments 26:59. "False witness against Jesus"; This says false witness, which it means there is no truth in it. Who 
is the father of lies? They use lie to condemn the Lord of truth. It starts with lies to condemn the Lord of truth. 

ความหมาย 26:59 “พยานเท็จเพื่อต่อตา้นพระเยซู” พวกนีเ้ป็นพยานเท็จ ซึ่งมนัหมายความว่าไม่มีความจริงในนัน้ ใครเป็นพอ่ของการโกหก? ในท่ีนี้
พวกเขาใชค้วามเท็จปรกัปร  าพระเจา้แห่งความจริง มนัเริ่มตน้ดวย้การโกหกเพื่อปรกัปร  าพระเจา้แห่งความจริง 

60 and they found it not, though many false witnesses came. But afterward came two, 
60 และพวกเขาหาไม่พบ ถึงแมจ้ะมีพยานเท็จหลายคนมา แต่ในทีส่ดุมีสองคนมา  

Comments 26:60. "But afterward came two." These two witnesses played a big role, they were false witnesses 
who used the word of the Lord to accuse Jesus. He has been accused by His own words. This is human way, they 
pick out what they want (some words) regardless what it is. 

ความหมาย 26:60 “แต่ในท่ีสดุมีสองคนมา” พวกพยานเท็จสองคนนีเ้ล่นส่วนส าคญั พวกเขาเป็นพยานเท็จท่ีใชค้ าพดูของพระเจา้เพื่อกลา่วหาพระ
เยซู พระองคถ์กูกล่าวหาโดยค าพดูของพระองคเ์อง นี่เป็นวิธีของมนษุย ์พวกเขาเพยีงเลือกเอาบางสิ่งที่พวกเขาตอง้การ (ค าพดูบางค า) ไม่ส าคญัวา่
คืออะไร 

61 and said, This Man said, I am able to destroy the temple of God, and to build it in three days. 
61 และพดูว่า ชาย ผูน้ีพ้ดูว่า เรา สามารถท าลายพระวิหารของ พระผู้เป็นเจ้า และสรา้งมนัในสามวนั 

Comments 26:61. This has some truth in it because the Lord did say He can rebuild the temple, but not destroy it. 
Jesus says in John 2:19 "Destroy this temple, and in three days I will raise it up." We can see clearly, they picked 
some words and used their own interpretation. 

ความหมาย 26:61 ในท่ีนีม้ีความจริงอยูบ่า้งเพราะพระองคไ์ดพ้ดูว่าพระองคส์ามารถสรา้งพระวิหารได ้แต่มิไดพ้ดูว่าจะท าลายมนั พระเยซูพดูใน
ยอหน์ 2:19 “ท าลายวิหารนีเ้สีย และเราจะยกขึน้ในสามวนั” เราสามารถเห็นไดช้ดัว่า พวกเขาเลือกเอาค าบางค า และใชใ้นการตีความหมายของพวก
เขา 

62 And the high priest stood up, and said to Him, Answerest Thou nothing? what is it which these 
witness against Thee?  
62 และปโุรหิตใหญ่ยืนขึน้ และพดูต่อ พระองค ์จะไม่ตอบสิ่งใดหรือ พระองค?์ ในสิ่งที่พยานเหล่านีมี้ขดัแยง้ต่อ พระองคท่์าน?  
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63 But Jesus held His peace. And the high priest said unto Him, I adjure Thee by the Living God, that 
Thou tell us whether Thou art the Christ, the Son of God. 
63 แต่ พระเยซู เอง พระองค ์ทรงนิ่งสงบอยู่ และปโุรหิตใหญ่พดูต่อ พระองค ์เราสญัญาต่อ พระองค ์โดย พระเจ้าทีท่รงมีชีวิตอยู่ ว่า พระองค์
ท่าน บอกเรามาว่า พระองคท่์าน คือ พระคริสต ์ผูเ้ป็น พระบุตรของพระเจ้า  

Comments 26:63. By their own question they have already admitted who Jesus is in their eyes. But because of fear 
of losing the position in the public eyes, they ignore what they already know inside of them. They can condemn 
the innocent just to keep themselves in their position. 

ความหมาย 26:63 โดยค าถามของพวกเขาเองไดย้อมรบัแลว้ว่าพระเยซูคือใครในสายตาของพวกเขา แต่เพราะกลวัท่ีจะเสียต าแหน่งในสายตาของ
ประชาชน พวกเขาไม่สนใจส่ิงที่พวกเขาไดรู้แ้ลว้ภายในพวกเขา พวกเขาสามารถปรกัปร  าผูบ้ริสทุธเ์พียงเพื่อรกัษาต าแหน่งของพวกเขา 

64 Jesus said to him, You have said: nevertheless I say to you, Henceforth you shall see the Son of 
Man sitting at the right hand of Power, and coming on the clouds of heaven. 
64 พระเยซู ตอบเขาว่า ดงัที่เจา้ไดพ้ดู ถึงกระนัน้ เรา จะบอกแก่เจา้ว่า พวกเจา้จะไดเ้ห็น บุตรของมนุษย ์นั่งขวามือของ ผู้มีอ านาจ และมาบนเมฆ
ของสวรรค ์ 

Comments 26:64. The Lord has already told them directly who He is. Who can sit upon the throne? Only God can. 
Here He has told them who He is, they only have to accept it, that is all they need to do, admit who Jesus is. 

ความหมาย 26:64 พระองคไ์ดบ้อกพวกเขาโดยตรงแลว้ว่าพระองคคื์อใคร ใครนั่งบนบนัลงัส?์ มีเพียงพระเจา้เท่านัน้ ในท่ีนีพ้ระองคไ์ดบ้อกพวกเขา
ว่าพระองคคื์อใคร พวกเขาเพยีงแค่ยอมรบัเท่านัน้ เท่านัน้เองท่ีพวกเขาตอง้ท า ยอมรบัว่าพระเยซูคือใคร 

65 Then the high priest tore his garments, saying, He hath spoken blasphemy: what further need have 
we of witnesses? behold, now you have heard the blasphemy:  
65 ดงันัน้ มหาปโุรหิตใหญ่ฉีกเสือ้ พดูว่า ท่าน ไดพ้ดูหม่ินประมาท พวกเรายงัตอ้งการพยานอะไรอีก? ดเูถิด พวกเจา้ไดย้ินแลว้ค าหม่ินประมาท 
66 what think you? They answered and said, He is worthy of death.  
66 เจา้คิดว่าอะไร? พวกเขาตอบและว่า พระองค ์สมควรตาย 

Comments 26:65-66. People do this all the time, they use the Word of God to condemn the innocent. This is not 
the first or the last time they do this, so many perish because of this, but this is not the way the Lord wants it. You 
don't use God to punish people. If people are wrong God will punish them. This is a wrong way to control people, 
these people use God to control others. 

ความหมาย 26:65-66 คนใชว้ิธีนีต้ลอดเวลา พวกเขาใชพ้ระค าสอนของพระเจา้ปรกัปร  าผูบ้ริสทุธ์ิ น่ีไมใ่ช่ครัง้แรกหรือครัง้สดุทา้ยท่ีพวกเขาท าเช่นนี ้
หลายคนไดต้ายไปดว้ยวิธีนี ้แต่น่ีไม่ใชว่ิธีท่ีพระเจา้ตอ้งการ เราไมใ่ชพ้ระเจา้ลงโทษคน ถา้ผูใ้ดท าผิดพระเจา้จะท าโทษพวกเขาเอง นี่เป็นการกระท าท่ี
ไม่ถกูตอ้งท่ีใชใ้นการควบคมุคน พวกนีใ้ชพ้ระเจา้เพื่อควบคมุผูอ้ื่น 

67 Then did they spit in His face and hit Him: and some struck Him with the palms of their hands,  
67 ดงันัน้พวกเขาถ่มน า้ลายรดหนา้ของ พระองคท่์าน และตี พระองคท่์าน และบางคนตี พระองคท่์าน ดว้ยฝ่ามือของพวกเขา 
68 saying, Prophesy to us, You Christ: who is he that struck You? 
68 พดูว่า ท านายใหแ้ก่เรา ท่านพระคริสต ์ใครไดต้ี พระองคท่์าน? 

Comments 26:67-68. These verses show how humble Jesus is. He has come down to take the punishment for 
humans, that is why the Father forgives all humans of their sins (except the sin against the Holy Spirit) in the name 
of His Son. 

ความหมาย 26:67-68 ในขอ้นีแ้สดงใหเ้ห็นถึงความถ่อมตนของพระเยซู พระองคล์งมาเพื่อรบัการลงโทษส าหรบัมนษุย ์และนัน้คือ ท าไมพระบิดาจึง
อภยัโทษบาปใหแ้ก่ความผิดบาปทัง้หลายของมนษุย ์(ยกเวน้บาปต่อตา้นพระวิญญาณบริสทุธ์ิ) ในพระนามของพระบตุรของพระองค ์

69 Now Peter was sitting outside in the court: and a maid came to him, saying, You also were with 
Jesus the Galilean.  
69 เปโตรนั่งอยู่ขา้งนอกศาลา และหญิงรบัใชม้ายงัท่าน พดูว่า เจา้ก็ดว้ยที่อยู่กบั พระเยซูชาวกาลิเลียน 
70 But he denied before them all, saying, I know not what you say.  



April 14, 2018 

[Bible Commentary Forever – American Standard Version 
helping (ASVh), The Gospel of Matthew, Thai Interlinear] 

 

www.BibleCommentaryForever.com Page 18 

 

70 แต่เขาปฏิเสธต่อหนา้พวกเขาทัง้หลาย ว่า เราไม่รูว้่าเจา้พดูเรื่องอะไรกนั 
Comments 26:70. This is human nature, when people are confronted they will try to find a way out even by lying, 
just to be able to get out of the situation; this is the human nature of sin. 

ความหมาย 26:70 น่ีเป็นวิธีการของมนษุย ์เมื่อมีคนมาเผชิญหนา้พวกเขากพ็ยายามหาวิธีออกแมถ้ึงขัน้โกหก เพียงเพื่อใหห้ลดุจากสถานะการ นี่
เป็นวิธีบาปธรรมดาของมนษุย ์

71 And when he was gone out into the porch, another maid saw him, and says to them that were 
there, This man also was with Jesus of Nazareth.  
71 และเม่ือเขาออกไปขา้งนอกที่ระเบียง หญิงรบัใชอี้กคนหนึ่งเห็นท่าน และพดูกบัพวกที่อยู่ที่นั่นว่า ชายคนนีด้ว้ยไดอ้ยู่กบั พระเยซูชาวนาซาเร็ท 

Comments 26:71. Note that in verse 69 the maid calls Jesus the Galilean and here someone else calls Him Jesus of 
Nazareth. Among people He was known by these names. There have been many arguments where He was from. 

ความหมาย 26:71 สงัเกตในขอ้ 69 สาวใชเ้รียกว่าพระเยซูชาวกาลิลีและในท่ีนีค้นอื่นไดเ้รียกพระองคว์า่พระเยซูชาวนาซาเรธ็ ในหมู่ผูค้นพระองค์
เป็นท่ีรูจ้กัในชื่อเหล่านี ้เป็นท่ีถกเถยีงกนัมากว่าพระองคม์าจากไหน 

72 And again he denied with an oath, I know not the Man.  
72 และอีกครัง้เขาปฏิเสธดว้ยค าสาบาน เราไม่รูจ้กั พระองคท่์าน 

Comments 26:72. We can see here clearly the power of fear covering over the reason. 

ความหมาย 26:72 เราสามารถเห็นชดัในท่ีนี ้อ  านาจของความกลวัไดปิ้ดปังเหนือเหตผุล 
73 And after a little while they that stood by came and said to Peter, of a truth you also are one of 
them; for your speech makes you known.  
73 และหลงัจากนัน้ระยะสัน้ๆพวกที่ยืนอยู่ไดม้าและพดูกบัเปโตรว่า จริงแลว้เจา้เป็นพวกเขาดว้ย เพราะส าเนียงของเจา้ท าใหเ้จา้เป็นที่รู  ้
74 Then began he to curse and to swear, I know not the Man. And straightaway the cock crowed. 
74 ดงันัน้เขาจึงเร่ิมสาบแช่งและสาบาน เราไม่รูจ้กั ชาย คนนี ้และในทนัใดนัน้ไก่ก็ขนั  

Comments 26:74. This again confirms the power of fear, the power that plays with the minds of humans, it 
conquers the mind; because the love of your life, you deny the One who created you. This verse is a sample of 
what fear can do. 

ความหมาย 26:74 ในท่ีนีอ้ีกแลว้ยืนยนัอ านาจของความกลวั อ านาจท่ีเล่นกบัความคิดของมนษุย ์มนัชนะความคิด เพราะความรกัของชีวิตของ
ตวัเอง เราปฎิเสธพระเจา้ผูส้รา้งเรา ในขอ้นีคื้อตวัอย่างของความกลวัว่าสามารถท าอะไร 

75 And Peter remembered the word which Jesus had said, Before the cock crows, you shall deny Me 
thrice. And he went out, and wept bitterly. 
75 และเปโตรก็จ าไดถ้ึงค าพดูของ พระเยซู ซึ่งพดูว่า ก่อนไก่ขนั เจา้จะปฏเสธ เรา สามครัง้ และเขาออกไปขา้งนอก และรอง้ไหอ้ย่างขมขื่น 

Comments 26:75. This confirms the deity of the Lord, that time has no limit for the Lord. His being is above time. 
We stand here (in time space) but the Lord is above time and sees further what will happen, this is an example. 
"He went out, and wept bitterly," this is sorrow after it happened. But it did happen, and it can't be erased from 
your mind. This denial has helped Peter later in his life when he had to face his own challenges. He always will 
remember "on that day I have denied the Lord" and he will not let it happen again. This has helped Peter to pass 
through more challenges than others. Once you make a mistake with the Lord, use that mistake to remind 
yourself and do not let it happen again. Each day we do something that should be remembered and use that to 
glorify the Lord and remind yourself of the mercy of God, because He forgives your mistakes. 

ความหมาย 26:75 น่ีไดย้ืนยนัถงึความเป็นเทพของพระเจา้ เวลาไมเ่ป็นขอ้จ ากดัส าหรบัพระเจา้ พระองคอ์ยูเ่หนือเวลา เรายืนอยู่ในท่ีนี ้(ในชอ่งของ
เวลา) แต่พระเจา้อยูเ่หนือเวลาและมองเห็นไกลว่าจะมีอะไรเกิดขึน้ นี่เป็นตวัอย่าง “เขาออกไป และรอ้งไหอ้ย่างขมขื่น” นี่คือความขมขื่นหลงัจากเหตุ
เกิดขึน้ แต่มนัไดเ้กิดขึน้ และมนัไม่สามารถลบออกจากความคิดของเรา การปฎิเสธไดช้่วยเปโตรในภายหลงัของชีวิตของเขาเมื่อเขาตอ้งเผชิญกบั
ปัญหาของตวัเอง ตลอดเวลาเขาจะจ าได ้”วนันัน้ฉันไดป้ฎิเสธพระเจา้” และเขาจะไม่ใหม้นัเกิดขึน้อีก นี่ช่วยเปโตรใหเ้ผชิญปัญหาของเขาไดม้ากกว่า
คนอื่น เมื่อเราท าความผิดกบัพระเจา้ใชค้วามผิดนัน้เตือนเราอยู่เสมอและอย่าใหเ้กดิขึน้อีก ในแต่ละวนัเราท าบางอย่างที่เราควรจ าและใช้สิ่งนัน้เพื่อ
บชูาพระเจา้และเตือนตนเองถึงความเมตตาของพระเจา้ เพราะพระองคท์รงใหอ้ภยัความผิดของเรา 
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Life and Faith Applications. 1) Do not put anyone down, show love and mercy to all people. When you put 
someone down you are judging them as well but only the Lord can judge. The judgment you use to put 
someone down will be used on you. That is the rule, love one another, God is the God of love. 2) Take part of 
communion with other believers regularly. But before taking the bread and the wine pray for mercy for 
everyone not just for yourself. When you take communion, you become one with the Lord, and you become 
children of God as one. 3) Read the Bible and be obedient to the Word and the call that the Lord puts into your 
heart. 4) The Lord never asks anyone do hard jobs for themselves, we just need to read and meditate on the 
Lord’s teachings to strengthen the soul. The soul needs food just like the body needs food, and eternal food is 
in front of you, the Bible. 5) Your spirit can glorify the Lord always if you keep your heart busy and think of the 
Word at all times, not physical tiredness, let the inner part of you glorify the Lord at all times. This is the way to 
have contact with our soul, the Bible is the bridge between the seen and the unseen world. 6) Do not turn back 
to the Lord, when troubles come look around because the Lord always has a way out for us. 

ชีวิตและการแสดงความจ านง 1) อย่าลบหรูผู่ใ้ด แสดงความรกัและกรุณาต่อทกุคน เม่ือเราลบหรูผู่ใ้ดเราไดล้งโทษตวัเองเช่นกนัแต่มีเพียงแต่พระ
เจา้ที่สามารถตดัสิน เม่ือเราลบหรูผู่ใ้ด เราไดท้ าแก่ตวัเราเองเช่นกนั นี่คือกฏ รกักนัและกนั พระเจา้คือพระเจา้แห่งความรกั 2) เป็นสว่นรว่มในศิล 
มหาสนิทกบัเหลา่ผูมี้ความเชื่ออ่ืนใหเ้ป็นปกติ แต่กอ่นที่จะรบัขนมปังและน า้องุ่นสวดภาวนาขอพระเมตตาส าหรบัทุกคนไม่ใช่เพียงแต่ตวัเองเท่านัน้ 
เม่ือเรารบัศิลมหาสนิทเราเป็นหนึ่งเดียวกบัพระองค ์และเรากลายเป็นเด็กของพระเจา้เช่นเดียวกนั 3) อ่านพระคมัภีรแ์ละเชื่อฟังพระค าสอนและ
พระองคจ์ะใส่เสียงเรียกในใจของเรา 4) พระองคไ์ม่เคยขอใหใ้ครท างานหนกัเกินไปส าหรบัตนเอง เราเพียงตอง้อ่านพระคมัภีรแ์ละฝึกหดัพระค าสอน
เพ่ือจะท าใหว้ิญญาณเขม้แข็ง วิญญาณตอง้การอาหารเช่นกนัไม่ใช่เพียงแต่รา่งกายที่ตอง้การอาหารเท่านัน้ และอาหารส าหรบัภายในอยู่ต่อหนา้
ของเรา พระคมัภีร ์5) วิญญาณของเราสามารถบชูาพระเจา้ตลอดเวลาถา้เราเก็บใจของเราใหยุ้่งและคดิถึงพระค าสอนตลอดเวลา ไม่ใช่เพียง
รา่งกายที่รูส้กึเหนื่อย ใหจ้ิตวิญญาณของเราบชูาพระเจา้ตลอดเวลา นี่เป็นวธีิที่เราสามารถติดต่อกบัวิญญาณของเรา พระคมัภีรเ์ป็นสะพานระหว่าง
โลกที่เห็นและโลกที่ไม่สามารถเห็น 6) อย่าหนัหลงัใหแ้ก่พระเจา้ เม่ือเรามีปัญหามองกลบัไปเพราะ พระองคต์ลอดเวลาใหท้างออกแก่เรา   


